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237. 
Patent Cesarski z dnia 29. Października 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVIII, nr. 236., wydana dnia 24. Listopada 1858.), 


obowiązujący w Królestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiem Księstwie Krakowskićm i w Księstwie 
Bukowińskićm. 


wyday w przedmiocie utworzenia funduszów wynagrodzenia za znie- 
sione ciężary gruntowe w powyższych krajach koronnych. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bozej łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmaeyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Nliryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskani i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wiełki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii: Książę 
Górnego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastal. 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; Książę 
Trydentu i Bryksenu; Margrabia Grórnćj i Dolnćj Luzaeyi i na Istryi; 
Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.; 
Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskiéj; Wielki Wojewoda 
Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Dla przeprowadzenia $$fw 1. i 22. Naszego Patentu z dnia 25. Września 
1850. r., którego moc obowiązująca rozciąga się niniejszóm i na Wielkie Księ- 
stwo Krakowskie i na Księstwo Bukowińskie, uchwaliliśmy, po wysłuchaniu Na- 
szych Ministrów i zasiggnieniu zdania Naszćj Rady Państwa, wydać następu- 
jące postanowienia, i nakazujemy, ażeby takowe w Królestwach Galicyi i Lodo- 
meryi, tudzież w Wielkićm Księstwie Krakowskiem i Księstwie Bukowińskiem 
w wykonanie zaprowadzone zostały. 
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237. A 
Kaiſerliches Patent vom 29. Oktober 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LXXVIII. Stück, Nro. 236, ausgegeben am 24. November 1853) 


wirkſam für die Koͤnigreiche Galizien und Lodomerien, das Großherzogtbum Krakau und das Herzogthum 
Bukowina, 


über die in dieſen Kronländern zu errichtenden Grundenlaſtungs fonde. 


Wir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, 
König von Jerufalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder⸗Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Gnaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürfteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober- und Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft Serbien ꝛc. ic. 


r 


haben zur Durchführung der S$. 1 und 22 Unſeres Patentes vom 25. September 
1850, welches hiemit auch auf das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum 
Bukowina ausgedehnt wird, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung 
Unſeres Reichsrathes, die nachfolgenden Beſtimmungen zu beſchließen befunden, und 
verordnen, daß dieſelben in den Königreichen Galizien und Lodomerien, dann in dem 
Großherzogthume Krakau und in dem Herzogthume Bukowina, zur Ausführung ge⸗ 
bracht werden. 
224 * 
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Fundusze wynagrodzenia. A 
8 


$. 1. 
Dla udzielania wynagrodzenia w kapitale, tudzież dla wypłacania procen- 
tów od kapitałów wynagrodzenia za wszelkie dochody, jakiekolwiek zniesionemi 
zostały przez przeprowadzenie uwolnienia gruntów od ciężarów, ustanowionemi 
będą następujące fundusze wynagrodzenia 'w siedzibach Komisyj krajowych, a 
mianowicie: 
a) dla obrębu administracyjnego lwowskiego; 
L) dla obrębu administracyjnego krakowskiego, Królestw Galicyi i Lodomeryi; 


c) dla Wielkiego Księstwa Krakowskiego, i dla 
d) Księstwa Bukowińskiego. 
Rzeczone cztćry ifundusze wynagrodzenia natychmiast w życie wejść 


powinny. 
Uposażenie takowych, 


'$. 2. * 

Do tych funduszów wynagrodzenia wpływać będą: 

1. renty i kapitały, które zobowiązani opłacać muszą w skutku prawomo- 
cnych orzeczeń, w przedmiocie wynagrodzenia wydanych; 

2. dopłaty do podatków i inne opłaty, przeznaczone na pokrycie dodat- 
ków krajowych; 

3. kwoty, które, w danym razie, Skarb Państwa płacić będzie do fundu- 
szu wynagrodzenia, a to w skutku bezpośrednio na nim ' ciążącego obowiązku 
wynagrodzenia niektórych rodzajów opłat od zmiany w posiadaniu ; 

4. fundusze | krajowe, przeznaczone na wynagrodzenie Świadczeń znie- 
sionych ; 

5. czynsze dzierźawne i ceny kupna, zyskane za uwolnione pustki w Ga- 
licyi i Bukowinie. | 


Zaliezki ze Skarhu Państwa. 
S. A 


Obrachowanie zaliczek w kapitałach i rentach, które Skarb Państwa wy- 
płacił prawo mającym do końca Października 1853. r., tudzież obrachowanie 
kapitałów wraz z procentami po pięć od sta, które do tegoż dnia zobowią- 
zani do Skarbu wpłacili, odwieść należy do terminu wyżwspomnionego. 
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Entlaſtungsfonde. 


. 
Zur Leiſtung der Kapitals-Entſchädigung und Verzinſung der Entlaſtungskapita⸗ 
lien für alle in Folge der Durchführung der Grundentlaſtung aufgehobenen Bezüge ſind 
folgende Entlaſtungsfonde am Sitze der Landeskommiſſionen zu errichten, und zwar: 


a) für das Verwaltungsgebiet Lemberg; 
p) für das Verwaltungsgebiet Krakau, die Königreiche Galizien und Lodomerien, dann 


c) für das Großherzogthum Krakau, und 
d) für das Herzogthum Bukowina. 
Dieſe vier Entlaſtungsfonde haben fofort in's Leben zu treten. 


Deren Dotazion. 


F. 2. 

In dieſe Entlaſtungsfonde haben einzufließen: 

1. die von den Verpflichteten in Folge der endgiltigen Entlaſtungs⸗Ausſprüche 
zu zahlenden Renten und Kapitalsbeträge; 

2. die zur Deckung der Landesbeiträge beſtimmten Steuerzuſchläge und andere 
Abgaben; 

3. jene Beträge, welche, in ſoferne der Fall eintritt, der Staatsſchatz in Folge 
der ihn unmittelbar treffenden Entſchädigung für einige Arten von Veraͤnderungsgebüh⸗ 
ren dem Entlaſtungsfonde zu zahlen hat; 

4. Landesfonde, die zur Entſchädigung für aufgehobene Leiſtungen beſtimmt werden; 


5. Baht: und Kaufſchillinge für entlaſtete öde Gründe in Galizien und in der 
Bukowina. s 


Vorſchüſſe aus dem Staatsſchatze. 
$. 3. 


Ueber die von dem Staatsſchatze an die Berechtigten bis Ende Oktober 1853 
geleifteten Kapitald- und Renten- Vorſchüſſe einerſeits, ſowie über die bis dahin in den- 
ſelben eingefloſſenen Kapitals Zahlungen der Verpflichteten nebſt fünfperzentigen Zinſen 
andererſeits, iſt auf den obigen Termin Abrechnung zu pflegen. 
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Pretensye Skarbu do funduszu wynagrodzenia zapisanemi będą w księgach 
kredytowych funduszu. Tak samo postąpić należy względnie tych kwot, które 
od dnia 1. Listopada 1853. r. Skarb Państwa jako zaliczki udzieli funduszowi 
wynagrodzenia dla przeprowadzenia bez przerwy operacyj jego. 


Postanowienia szczegółowe. 


a) Względem orzeczonego wpłacania ciążących na 20 bo- 
HE 


1. Rent. 
S. 4. 


Renty, które na mocy orzeczenia, na zobowiazanych do optacania przypa- 
dają, pobićrane będą w kwocie wynoszącćj pięć procentów kapitału wynagro- 
dzenia, przez c. k. urzędy podatkowe wraz z podatkiem gruniowym z góry, 
w zwykłych terminach podatkowych, nie dopuszczając zaległości, w razie opó- 
Enienia lub wzbraniania się zapłaty sciąganemi być winny przez środki przy- 
musowe, jakie prawnie są przepisane przy sciąganiu podatków gruntowych, i do 
funduszu wynagrodzenia będą oddawanemi. 


2. Kapitałów. 
S. 5. 


a) Kapitały aż łącznie do pięciu złr. monetą konwencyjną, a to ze wzgle- 
dem na całą iii zobowiązanego, powinny być spłacone w jednym 
roku; 


b) kapitały aż łącznie do dziesięciu złr. m. k. również ze względem na ogólną 
powinność zobowiązanego spłacone być powinny w przeciągu lat dwóch; zaś 


c) kwoty resztujące, które pozostają przy podzieleniu większych kapitałów 
przez dziesięć , powinny być spłaconemi, jeżeli nie przenoszą sumy pięciu 
reńskich, w przeciągu jednego roku, jeżeli zaś przenoszą tę sumę, w prze- 
ciągu lat dwóch. 


Wspomnione termina liczyć należy od dnia, w którym wystésowaném zo- 
stało rozporządzenie, polecające urzędowi podatkowemu sciąganie tych opłat. 


8. 6. 

Wszelkie inne kapitały spłaconemi być muszą po upływie terminu jednego 
roku, obliczonego według przepisu $. 5., w przeciągu Czasu, nie mającego 
żadną miarą przenosić lat dwudziestu, a to: 
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Das Guthaben des Staatsſchatzes an den Entlaſtungsfond iſt auf deſſen Kre⸗ 
ditsbüchern vorzuſchreiben. Dieſes Verfahren hat auch rückſichtlich aller jener Vor- 
ſchüſſe ſtattzufinden, welche vom 1. November 1853 aus dem Staatsſchatze dem Ent⸗ 
laſtungsfonde, behufs der ungeſtörten Durchführung ſeiner Operazionen, erfolgt werden, 


Beſondere Beſtimmungen. 


a) Ueber die Einzahlung der den Verpflichteten zur Laſt ermittelten: 


1. Renten. 


S. i. 

Die den Verpflichteten zur Laft ermittelten Renten fint in ihrer jeweiligen fünf 
Perzent des Entlaſtungs⸗Kapitals betragenden Höhe durch die k. k. Steuerämter mit 
der Grundſteuer in den üblichen Steuer-Terminen ohne Geſtattung eines Rückſtandes 
vorhinein verfallen, einzuheben, im Falle der verſäumten oder verweigerten Zablung 
durch die für die Einbringung der Grundſteuer gefetzlich beſtehenden Zwangsmittel eine 
zutreiben und dem Entlaſtungsfonde zuzuführen. 


2. Kapitalien. 


S. 5. 
a) Kapitalien bis einſchließig fünf Gulden Konvenzions » Münze, und zwar mit Rück— 
ſicht auf die Geſammtſchuld eines Verpflichteten, müſſen binnen Einem Jahre; 


b) Kapitalien bis einſchließig zehn Gulden Konvenzions-Münze, und zwar gleichfalls 
mit Rückſicht auf die Geſammtſchuld eines Verpflichteten, müffen binnen zwei Babe 
ren, dagegen 

e) Reſtbeträge, welche ſich bei der Theilung größerer Kapitalien durch zehn ergeben, 
müſſen, wenn ſie die Summe von fünf Gulden nicht überſteigen, binnen Einem 
Jahre, wenn fie dieſe Summe überſteigen, binnen zwei Jahren entrichtet werden. 


Dieſe Friſten ſind vom Tage der Ausfertigung der Verordnung, mit welcher dem 
Steueramte die Einhebung aufgetragen worden iſt, zu berechnen. 


$. 6. 
Die Berichtigung aller übrigen Kapitalsbeträge hat nach Ablauf einer Einjährigen 
nach der Beſtimmung des $. 5 zu berechnenden Friſt innerhalb eines Zeitraumes, der 
zwanzig Jahre nicht überſchreiten darf, zu geſchehen, und zwar; ur 


814 237, Patent Cesarski z dnia 29. Pazdziernika 1853. 


1. albo w taki sposób, iz zobowiązany zapłaci rocznie rentę (prowizye 
pięcio - procentowe) od reszty kapitału, pozostałćj z końcem upłynionego roku 
administracyjnego, i oprócz tego dwudziestą część kapitału wynagrodzenia. 
który na początku wyżustanowionego terminu jeszcze winien pozostał; albo téz 

2. w ten sposób, iż kapitał wynagrodzenia wraz z procentami, przypada- 
jącemi od niego aż do zupełnego jego uiszczenia, zamienionym zostanie na 
więcćj równych rent rocznych (rent umarzających corocznie upłacań), i przez 
zapłacenie tychże kilkorocznych niezmiennych rent umarzających kapitał wraz 
z procentem spłaconym zostanie. 


Wybor rodzaju opłaty nastąpić winien przy rozprawach przed Komisyą 
okręgową wynagrodzenia. 


Zobowiązani, którzy nie uzyskają zamiany na renty roczne, oświadczają 
przez to, iż obierają sposób spłacenia pod 1. wyszczególniony, winni są zatem 
od zaczęcia następującego roku spłacać do funduszu wynagrodzenia rocznie: 


A - H 4 D D D en | sis 2 

a) dwudziestą część kapitału wynagrodzenia, który w owćj chwili jeszcze są 
winni; tudzież 

b) pięcioprocentowe prowizye, obliczone corocznie od kwoty kapitału, ‚pozo- 


stałego z końcem upłynionego roku administracyjnego, aż do zupełnego 
uiszezenia kapitału. 


W szczegółowych rozporządzeniach podane zostaną do wiadomości przepisy 
co do seiągania, tudzież eo do planu umarzania względem obligacyj wyna- 
grodzenia. 


„SA 


W ciągu terminu. wyznaczonego dla zobowiązanych w $$. 5. i6., stosownie 
do wysokości ich długu w kapitale, wolno im jest czynić dalsze spłaty na ra- 
chunek kapitału, stósownie do przepisów, w każdym obrębie administracyjnym 
($. 1.) dotąd obowiązujących. 


S. 8. 


Wolno jest również zobowiązanym uiścić swój dług, w kapitale należący 
się funduszowi wynagrodzenia przez spłacenie ze strony osób trzecich; w ta- 
kim przypadku fundusz wynagrodzenia przeleje na żądanie stron swoję wierzy- 
telność wraz z służącemi jćj prawami piórwszeństwa w hypotece na spłacają- 
cego przez cesyą, jednakże bez dalszćj odpowiedzialności ze swćj strony. Wy- 
stósowanie takich cesyj. równie jak zapisanie ich do księgi publicznćj, nastąpić 
winno z urzędu, i bez opłaty należytości. 
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1. entweder dadurch, daß der Verpflichtete jährlich die Rente (fünfperzentige Zine 
ſen) des mit Schluß des abgelaufenen Verwaltungsjahres verbliebenen Kapitalreſtes 
und überdieß den zwanzigſten Theil des Entlaſtungskapitales, welches er bei Eintritt 
der oben feſtgeſetzten Friſt noch ſchuldet, bezahlt, oder | | | 

2. dadurch, daß bag Entlaſtungs kapital ſammt den davon bis zur gänzlichen Til» 
gung entfallenden Zinſen in mehrere gleiche Jahresraten (Amortiſazionsrenten, Annui— 
täten) umgewandelt, und durch Zahlung dieſer mehrjährigen unveränderlichen Amorti— 
ſazionsrenten oder Annuitäten Kapital und Zinſen getilgt wird. 


H 


Die Wahl der Tilgungsart hat bei der Verhandlung vor der Grundentlaſtungs⸗ 
Bezirkskommiſſion ſtattzufinden. 


Jene Verpflichteten, welche die Umwandlung in Annuitäten nicht erwirken, erklaren 
dadurch, daß ſie die sub 1. angeführte Tilgungsart wählen, und ſind ſohin verpflichtet, 
vom Beginne des nächſten Jahres an: 


a) den zwanzigſten Theil des in dieſem Zeitpunkte noch ſchuldigen Entlaſtungs— 
Kapitales, und 

b) die fünſperzentigen von der Höhe des mit Schluß des abgelaufenen Verwaltungs- 
jahres verbliebenen Kapitalreſtes zu berechnenden Zinſen jährlich bis zur gänzli⸗ 
chen Tilgung dem Entlaſtungsfonde zu bezahlen 


Beſondere Verordnungen werden die näheren Beſtimmungen über die Einhebung, 
ſowie den Tilgungsplan hinſichtlich der Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen bekannt 
machen. 


§. 7. 


Innerhalb der den Verpflichteten nach der Größe ihrer Kapitalsſchuld in den 
SS. 5 und 6 zugeftandenen Friſt können dieſelben nach den bisherigen in jedem Ber- 
waltungsgebiete (S. 1) beſtehenden Vorſchriften weitere Kapitals-Abſchlagszahlungen 
leiſten. 


$. 8. 


Den Verpflichteten Debt es auch frei, ihre Kapitalsſchuld an den Entlaſtungsfond 
durch Einlöſung von Seite dritter Perſonen zu tilgen, in welchem Falle der Entla— 
ſtungsfond auf Begehren der Parteien ſein Forderungsrecht, ſammt dem demſelben 
geſetzlich anklebenden Hypothekar-Vorzugsrechte an den Einlöſer durch Zeſſion, jedoch 
ohne ſeine weitere Haftung übertragen wird. Die Ausfertigung ſolcher Zeſſionsgeſchäfte, 
ſowie deren Einverleibung in dem öffentlichen Buche hat von Amtswegen und gebüh— 
renfrei zu geſchehen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 225 
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. 
Splaty kapitałów przyjmować będą urzędy podatkowe, takowe zaś w oso- 
bnych rachunkach prowadzić, i do funduszu wynagrodzenia odwozić winny. 


b) O pokryciu i umorzeniu dodatków krajowych. 


$. 10. 

Kapitał wynagrodzenia, który w skutku przepisów o uwolnieniu ziemi od 
ciężarów gruntowych, przypadnie do zaspokojenia przez każdy pojedynczy obręb 
administracyjny ($. 1.), umorzonym być powinien ze strony tegoż obrębu admi- 
nistracyjnego w przeciągu lat eztórdziestu, przez regularne opłacanie pewnéj 
kwoty rocznej. 


Dopłaty do podatków. 


$. 11. 
Dla dopełnienia tego zobowiązania krajowego, sciągniętą będzie w każdym 
z wspomnionych (S. 1.) obrębów administracyjnych ezęść wydatków funduszu 


wynagrodzenia, nie pokryta przez dochody jego, w niniejszym patencie w $. 2. 
ustępie 1., 3. i 4. wyszezególnione, dopłatami do podatków bezpośrednich, a 
nawet (o ile tego zachodzi potrzeba) dopłatami do owych podatków pośrednich, 
które według swego urządzenia do takich dopłat są stósowne. :llość takich 
dopłat oznaczoną będzie w każdym pojedynczym obrębie w osobnem rozporzą* 
dzeniu z uwagą na wykazaną potrzebę. 


Fundusze krajowe. 


SEE: 

Fundusze krajowe, lub przewyżki ich dochodów, przeznaczone w szezego- 
łowych krajach koronnych do umorzenia tych obowiązków krajowych, lub inne 
nadzwyczajne na ten cel wpływające dochody, obróconemi być powinny stóso- 
wnie do tego przeznaczenia, na ulżenie podatkujących. 


Czynsze dzierżawne i ceny kupna za pustki. 


$. 13. 
D D D 1 . D r 
Czynsze dzierżawne i ceny kupna za uwolnione od ciężarów grunta puste 
w Galieyi i Bukowinie stanowią dochód funduszu wynagrodzenia, o ile według 
ustaw, w przedmiocie uwolnienia gruntów wydanych, na własność tego fundu- 
szu przypadają. 
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8. 9. 


Die Kapitalszahlungen find von den Steuerämtern einzuheben, abgefondert zu Get: 
rechnen und an den Entlaſtungsfond abzuführen. 


b) Ueber Deckung und Tilgung der Landesbeiträge. 


$. 10. 


Das in Folge der Beſtimmungen über die Grundentlaſtung zur Laſt jedes Ber- 
waltungsgebietes (S. 1) ermittelte Entſchädigungskapital ift von dem betreffenden Ber- 
waltungsgebiete durch die regelmäßige Entrichtung eines Jahresbetrages (einer Annuität) 
innerhalb vierzig Jahren zu tilgen. . 


Stenerzufchlag. 


S. 

Zur Erfüllung dieſer Landes verpflichrung fol in jedem der (S. 1) bezeichneten 
Verwaltungsgebiete derjenige Theil der Ausgaben des Entlaſtungsfondes, welcher durch 
die in dieſem Patente, $. 2 Abſatz 1, 3 und 4, aufgeführten Zuflüſſe nicht gedeckt 
iſt, durch Zuſchläge zu den direkten Steuern, und (in ſoferne das Erforderniß eintritt), 
zu jenen indirekten Abgaben, die ihrer Einrichtung nach zu einem ſolchen Zuſchlage 
geeignet ſind, aufgebracht werden. Das Maß dieſer Zuſchläge iſt für jedes Gebiet 
mit Rückſicht auf den ausgewieſenen Bedarf durch beſondere Verordnung zu beſtimmen. 


Landesfonde. 


SE Të 
Diejenigen Landesfonde oder Ueberſchüſſe aus deren Erträgniſſen, welche in den 
einzelnen Kronländern zur Tilgung dieſer Lande sverpflichtungen gewidmet werden, oder 
ſonſt außerordentliche zu dieſem Zwecke eingehende Beihilfen ſind, dieſer Beſtimmung 
gemäß, zur Erleichterung der Steuerpfiictigen zu verwenden. 


Pacht⸗ und Kaufſchillinge für öde Gründe. 
8. Aë, 
Die Pacht- und Kaufſchillinge für entlaſtete öde Gründe in Galizien und in der 


Bukowina bilden ein Einkommen des Entlaſtungsfondes, in ſoferne ſie demſelben nach 
den Grundentlaftungi - Gefegen als Eigenthum zufallen. 
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Pobieranie. 


$. 14. 

Dochody, na pokrycie i umorzenie dodatków krajowych przeznaczone , po- 
bierane będą przez właściwe władze rządowe na rzecz funduszu wynagrodzenia, 
i do takowego jak najspiesznićj odwożonemi być powinny. 


Fundusze krajowe i inne dochody, przekazane funduszowi wynagrodzenia, 
oddane mu być powinny do dalszego zarządzenia i użytku. 


Prowadzenie rachunków. 


$. 15. 


Fundusz wynagrodzenia obowiązanym jest prowadzić księgi względem 
wszystkich dochodów, dla niego przeznaczonych, i starać się, ażeby gotowizna 
jego jak największe przynosiła owoec. 


Q zaspokojeniu wierzycieli. 
F. 16. 
a) Przez zapisy długu: 


Za pretensye prawo mających lub ich wierzycieli nypotecznych, które na 
mocy patentu z daia 25. Sierpnia 1850. r. do funduszu: wynagrodzenia przeka- 
zanemi zostały, fundusz wynagrodzenia wydaje piecioproceniowe zapisy długu. 


Przy ustanowieniu cyfry tych pretensyj należy odciągnąć , zaliczki w ren- 
tach i kapitałach wynagrodzenia, wypłacone prawo mającym. 
b) Przez wypłatę w gotowiźnie: 
Kwoty resztujące, nie dochodzące do wysokości wartości nominalnej naj- 
mniejszego zapisu długu, wypłacane będą w gotowiźnie, 


Forma zapisów . długu. 


$. 17. 


Rzeczone zapisy długu wystawione będą na imię właściciela; do nich 
dodane będą Ag i nosić będą nazwe: „Zapisy długu uwolnienia grunto- 


Procent płacony będzie pölroeznie z dołu, zaś przy wydawaniu zapisów 
długu nastąpić winno zaspokojenie zapadłych dotąd zaległości procentowych. 


Każdy zapis długu naznaczony być powinien liczbą bieżącą, i zapisany być 
ma w księdze kredytowćj funduszu wynagrodzenia. 
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Einhebung. 


$. 14. 

Die zur Deckung und Tilgung der Landesbeiträge beſtimmten Einflüſſe find durch 
die betreffenden Regierungs-Organe für den Entlaſtungsfond einzuheben » und demſel— 
ben ſchleunigſt zuzuführen. 

Die dem Entlaſtungsfonde zugewieſenen Landesfonde und anderen Beihilfen ſind 
demſelben zur weiteren Verwaltung und Verwendung zu übergeben. 


Gebarung. 
§. 15. i 
Der Entlaſtungsfond hat über alle ihm gewidmeten Einkünfte Buch zu führen, 
und für die möglichſt beſte Fruktifizirung ſeiner Barfchaft Sorge zu tragen. 


Befriedigung der Gläubiger. 
$. 16. 


a) Durch Schuldverſchreibungen. 

Für die in Folge des Patentes vom 25. September 1850 an den Entlaftungs- 
fond überwieſenen Forderungen der Bezugs berechtigten, oder deren Hypothekargläubiger, 
erfolgt der Entlaſtungsfond fünfperzentige Schuldverſchreibungen. 

Bei Feſtſtellung der Forderungsziffer ſind die den Bezugsberechtigten geleiſteten 
Vorſchüſſe an Renten und Entſchädigungskapitalien in Abrechnung zu bringen. 1 


b) Bate Zahlung. 


Reſtbeträge, welche die Höhe des Nominalwerthes der niedrigſten Schuldverſchrei— 
bung nicht erreichen, werden bar bezahlt. 


Form der Schuldverſchreibungen. 
$. 17. 

Dieſe Schuldverſchreibungen find auf den Namen des Eigenthümers auszu- 
ſtellen, mit Koupons zu verſehen, und haben die Bezeichnung „Grundentlaſtungs- 
Schuldverſchreibungen des eee, zu führen. 

Die Zinſen ſind halbjährig verfallen zu bezahlen, und bei der Erfolgung der 
Schuldverſchreibungen hat die Ausgleichung der bis dahin verfallenen Zinsruckſtände 
zu geſchehen. 

Jede Schuldverſchreibung ift mit einer fortlaufenden Zahl zu n , und im 
Kreditsbuche des Entlaſtungsfondes zu verbuchen. 
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Również wystawiane będą zapisy długu, za renty zaległe od chwili znie- 
sienia praw urbaryalnych i dziesięcinnych, aż do pierwszego terminu, w którym 
zapada:ą procenta od obligacyj wynagrodzenia po nastąpionćma ; prawomocnóm 
orzeczeniu likwidacyjném. 

Od obligacyj wynagrodzenia, wystawionych za renty zapadłe, procenta 
bieżćć będą od tego dnia, w którym się zacznie procentowanie obligaeyj (za- 
pisów długu), wystawionych za kapitał wynagrodzenia. 


Losowanie. 
$. 18. 

Fundusz znajdujący się w gotowiźnie i przeznaczony do spłacania kapitału, 
obracany będzie na sciąganie wydanych obligacyj, według ustanowionego płanu 
umorzenia. Najdałćj w przeciągu lat dwóch po ukończeniu uwolnienia grunto- 
wego w każdym szczegółowym obrębie administracyjnym rozpocząć się powinno 
umorzenie wydanych obligacyj. Obligacye, które (undusz wynagrodzenia spłaci 
wierzycielom, oznaczone będą przez wylosowanie. 

Spłacenie ich nastąpi w przeciągu sześciu miesięcy po dokonanćm wy- 
losowaniu. 

Spłacenie. 
8. 19. 

Od obligacyj, które na spłacenie wylosowane zostaną, przestają bieżóć 
wszelkie dalsze procenta od terminu przeznaczonego na ich spłacenie. ' Obliga- 
cye wylosowane i spłacone powinny być z ksiąg kredytowych wykreślone i 
poprzebijane. 

Przywileje obligacyj. 
$. 20. 

Obligacye uwolnienia gruntowego mają gwarancyę całego Państwa, i onymże 
przysłużają wszelkie przywileje papićrów rządowych. 

W nich mogą być lokowane kapitały sićrot, kas oszczędności, osób pod kuratelą 
zostających, funduszów kościelnych i fundacyjnych ; mogą być przyjmowane na kau- 
cye, i pod względem uzyskania zaliczek z e. k. uprzywilejowanego austcyackiego 
Banku narodowego zarówno z papićrami rządowemi uważanemi być powinny. 


Zarząd funduszu uwolnienia gruntowego, Ke? nistracya , Dyrekcya 
funduszu. 
S. 21. 
Zarząd funduszu uwolnienia gruntowego oddanym będzie szezegölowej 
władzy rządowej, podlegająećj wprost Ministerstwu, i majacéj tytuł: „Dyrekcya 
funduszu wynagrodzenia“. 
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Auch für die feit Aufhebung der Urbarial- und Zehentrechte bis zum erſten, dem 
rechtskräftigen Liquidirungs-Ausſpruche nachfolgenden Zinſenfalltermine der Grundent— 
laſtungs- Obligationen rückſtändigen Renten werden Schuldverſchreibungen ausgefertiget. 


Die für die verfallenen Renten auszuſtellenden Schuldverſchreibungen werden von 
jenem Tage verzinſet, an welchem die Verzinſung der für das — > Aba 
auszuſtellenden Obligazionen (Schuldverſchreibungen) beginnt. 


Verloſung. 
§. 18. 

Der zur Kapitalsrückzahlung disponible Barfond wird nach dem feſtgetzten Til— 
gungsplane zur Gintófung der ausgegebenen Schuldverſchreibungen verwendet. Läng— 
ſtens zwei Jahre nach Beendigung der Grundentlaſtung in jedem Verwaltungsgebiete 
hat die Einlöſung der ausgegebenen Schuldverſchreibungen zu beginnen. Die Schuld— 
verſchreibungen, welche der Entlaſtungsfond den Gläubigern zurückzahlt, werden durch 
die Verloſung beſtimmt. 

Die Rückzahlung erfolgt ſechs Monate nach geſchehener Verloſung. 


Rückzahlung. 
$. 19. 
Für die zur Rückzahlung ausgelosten Schuldverſchreibungen hört mit dem feſtge⸗ 
ſetzten Rückzahlungstermine jede weitere Verzinſung auf. Die bezahlten verlosten 
Schuldverſchreibungen find in den Kreditsbüchern zu löſchen und durchzuſchlagen. 


Vorzüge der Schuldverſchreibungen. 
$. 20. 

Die Grundentlaſtungs⸗ Schuldoerſchreibungen werden vom Geſammtreiche verbürgt, 
und genießen alle Vorzüge der Staatspapiere, 

Sie find zur Anlegung von Waiſen-, Kuranden-, Sparkaſſe⸗, Kirchenfonds- und 
Stiftungskapitalien, ſowie zur Annahme als Kauzion geeignet, und rückſichtlich der 
Erlangung von Vorſchüſſen aus der k. k. privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank gleich 
den Staatspapieren zu behandeln. 


Verwaltung des Entlaſtungsfondes, Adminiſtrazion, Direkzion des Fondes. 


S$. 21. 

Die Verwaltung des Entlaſtungs fondes wird einer eigenen landesfürſtlichen Be⸗ 
hörde übertragen, welche unmittelbar dem Miniſterium unterſteht, und den Titel: 
„Direkzion des Entlaſtungsfondes für das a zu führen hat. 
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Skład takowych. 
E, 2% 


Dyrekcyą funduszu uwolnienia gruntowego kierować będzie, w ciągu trwa- 
nia Komisyi krajowćj do uwolnienia gruntowego, wydział z grona tćjże Komisyi 
złożony, składający się z Naczelnika Komisyi krajowćj, jako prezydującego, 
jego zastępey, dwóch referentów, i urzędnika skarbowego, którego Ministerstwo 
Skarbu zamianuje, tudzież z personale pomocniczego. 


Tok ezymności. 


S. 23. 


Dyrekeya załatwia ezynności swoje kolegialnie, stanowi uchwały większo- 
ścią głosów; jednakże Prezydujący ma prawo także uchwały, które dla intere- 
sów lub dla kredytu funduszu uwolnienia, lub też w ogólności ze względów 
publicznych za szkodliwe uważa, jeszcze przed ich wystósowaniem hezwłocz- 
nie przedlożyć Ministerstwu do rozstrzygnienia. 


Zakres działania. 


§. 24. 


Dyrekcya ma obowiązek, wystawiać obligacye uwolnienia gruntowego, sta- 
rać się o to, aby wyposażenie, przeznaczone dla funduszu uwolnienia regular- 
nie do niego wpływało, i ażeby gotowizna obrącaną była z korzyścią, stósownie 
do szczegółowych rozporządzeń, które w tćj mierze wydanemi będą, czuwać 
sciśle nad prowadzeniem kasy i ksiąg, ï przeprowadzać wylosowanie, spłacenie 
i umarzanie obligacyj. 

W osobnćj instrukcyi uregulowanym zostanie wewnętrzny tok czynności, i 
ustanowioną będzie forma wystawiać się mających obligacyj, tudzież ksiąg kre- 
dytowych, likwidacyjnych i innych ksiąg manipulacyi. 


Kasa. 
25. 


Czynności kasowe funduszu uwolnienia prowadzonemi być powinny przez 
główną Kasę krajową (kasę krajową filialną) w osobnych rachunkach, 


$. 26. 


Urzędnicy kasowi, którym są polecone czynności kasowe funduszu uwol- 
nienia, przyjmować będą w przedmiocie tych czynności rozkazy i asygnacye 
tylko od Dyrekeyi funduszu uwolnienia, i obowiązani są wypełniać takowe. 


— — 
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Deren Zuſammenſetzung. 
$. 22. 
Die Direkzion des Entlaſtungsfondes beſorgt während des Beſtaudes der Grund- 
entlaſtungs⸗Landeskommiſſion, ein aus deren Mitte zu bildender Ausſchuß, welcher aus 
dem Vorſtande der Landeskommiſſion als Vorſitzender, deſſen Stellvertreter, aus zwei 


Referenten und einem vom Finanzminiſterium zu benennenden Finanzbeamten nebſt dem 
nöthigen Hilsperſonale zu beſtehen hat. 


Geſchäftsbehandlung. 
§. 23, 
Die Direkzion behandelt ihre Geſchäfte kollegialiſch, beſchließt durch Stimmen— 
mehrheit, doch ſteht dem Präſidenten das Recht zu, Beſchlüſſe, welche er dem Intereſſe 
oder Kredite des Entlaſtungsfondes, oder überhaupt in öffentlicher Beziehung für nach— 


theilig erachtet, vor der Ausfertigung ungeſäumt der Entſcheidung des Ministeriums zu 
unterziehen. 


Wirkungskreis. 


Der Direkzion liegt ob, die Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen auszuferti⸗ 
gen, für das richtige Einfließen der dem Entlaſtungsfonde zugewieſenen Dotazion und 
für Fruktifizirung der Barſchaft nach den beſonderen Anordnungen, die hierüber erfließen 
werden, Sorge zu tragen, die Kaſſegebarung und Buchführung ſtrenge zu überwachen 
die Verloſung, Rückzahlung und Tilgung der Schuldverſchreibungen durchzuführen. 


Eine eigene Inſtrukzion wird den inneren Geſchäftsgang regeln und die Form 
der auszufertigenden Schuldverſchreibungen, die zu führenden Kredits⸗, Liquidazions⸗ und 
fonftigen Manipulazionsbücher feſtſetzen. 

ı Kaffe. 
$. 25, 

Die Kaſſegeſchäfte des Entlaſtungsfondes find von der Landes-Hauptkaſſe (Lan⸗ 

des - Filialkaffe) in abgeſonderter Verrechnung zu führen. 
§. 26. 
Die mit der Beſorgung der Kaſſegeſchäfte des Entlaſtungsfondes betrauten Kaffe- 


beamten haben bezüglich dieſer Gebarung nur von der Direkzion des Entlaſtungsfondes 
die Aufträge und Anweiſungen zu empfangen und ſind zu deren Vollziehung verpflichtet. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 226 
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W przedmiotach dyscyplinarnych Dyrekeya funduszu uwolnienia grunto- 
wego żądać winna pomocy u Przełożonych tychże urzędników kasowych. 
Ç. 27. 
Wszelkie przepisy, tyezące się zachowania, wzajemnego zamknięcia, skon- 
trowania, likwidatury i t. d. w kasach rządowych, zachowane i dopełniane być 
powinny także w kasie funduszu uwolnienia gruntowego. 


Władza kontrolująca. 
$. 28. 

Kontrole czynności pieniężnych i kasowych funduszu uwolnienia załatwiać 

będzie władza kontrolująca rządowa. 
$. 29. 

Dyrekeya funduszu wynagrodzenia obowiązaną jest w terminach następnie 

oznaczyć się mających ogłaszać publicznie rezultaty czynności swoich. 
Koszta adminislraeyi. 
$. 30. 

Koszta administraeyi funduszu wynagrodzenia pokrytemi być powinny naj- 
pierwej z procentów ulokowanćj gotowizny, jeżeli zaś te nie wystarczą, przez 
kraj, i z dochodów funduszu. j 

§ 31. 

Rozporządzenia, objęte w patencie z dnia 15. Sierpnia 1849. r., i w rozpo- 
rządzeniu ministeryalnćm z dnia 4. Października 1850. r., l. 18-053., wydanem 
dla Królestw Galieyi i Lodomeryi, tudzież w patencie z dnia 12. Marca 1851. r., 
i w rozporządzeniu ministeryalneın z dnia 15. Marca 1851. r. dla Wielkiego 
Księstwa Krakowskiego tracą moc swoję, o ile przez postanowienia powyższe 
zostają zmienionemi. 

Ministrowie Spraw Wewnętrzych, Skarbu i Sprawiedliwości mają upowa- 
Źnienie oraz i polecenie do wydania z jak największym pospiechen wszelkich 
rozporządzeń, potrzebnych do wykonania niniejszego patentu. 

Dan w Naszem Cesarskiem głównóm i stołecznóm mieście Wićdniu, dnia 
dwudziestego dziewiątego Października, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trze- 
ziego, panowania Naszego w roku piątym. 

} 


Franciszek Józef m.'p. 


Hr. Buol-Schauenstein m. p. Bach mp. Krauss m.p. 
Baumgartner m. p. 
Za najwyższym rozkazem: 
Ransonnet m. p. 


237. Kaiſerliches Patent vom 29. Oktober 1853. 819 


In Disziplinar⸗ Angelegenheiten hat fid) die Direkzion des Entlaſtungsfondes an 
die Vorgeſetzten der Kaſſebeamten um Abhilfe zu wenden. 


§. 27. i 
Alle über Ausfbewahrung, Gegenſperre. Skontrirung, Liquibatur u. f. w. bezüg⸗ 
lich der Staatskaſſen geltenden Vorſchriften, find auch bezüglich der Grundentlaſtungs— 


Fondskaſſe zu befolgen und handzuhaben. 


Kontrolbehörde. 
§. 28. 
Die Kontrole bezüglich der Geld- und Kaſſegebarung des Entlaſtungsfondes Bee 
ſorgt die landesfürſtliche Kontrolbehörde 
$. 29. 
Die Direkzion des Entlaftungsfondes hat innerhalb der feſtzuſetzenden Friſten die 
Reſultate ihrer Gebarung öffentlich zu verlautbaren. 


Regiekoſten. 
$. 30. 

Die Regietoſten des Entlaſtungsfondes find zunächſt aus den Früchten der ange- 
legten Barſchaft zu decken, falls aber diefe nicht ausreichen, vom Lande und aus den 
Einkünften des Fondes zu beſtreiten. 

F. 31. 

Jene Anordnungen des Patentes vom 15. Auguſt 1849, und der Minifterial- 
Verordnung vom 4. Oktober 1850, Zahl 18053, für die Königreiche Galizien und 
Lodomerien, dann des Patentes vom 12. März 1851 und der Miniſterial-Verordnung 
vom 15. März 1851 für das Großherzogthum Krakau, welche durch die vorſtehenden 
Beſtimmungen abgeändert ſind, haben außer Kraft zu treten. 

i 

Die Miniſter des Inneru, der Finanzen und der Juſtiz find ermächtiget und bes 
auftragt, alle zum Vollzuge dieſes Patentes nothwendigen Verordnungen mit aller 
Beſchleunigung zu erlaſſen. 

Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, am neunundzwan⸗ 
zigſten Oktober des Jahres Eintauſend Achthundert dreiundfünfzig, Unſerer Reiche im 
fünften. 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Bunol⸗Schanenſtein m. p, Bach m, p. Krauß m.p. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
RNanſonnet m. p. 
226* 
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Patent Cesarski z dnia 8. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVIIL, nr. 237., wydana doia 24. Listopada 1853.) 


obowiązujący w Krölestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiem Księstwie Krakowskićm, ı w Księstwie 
Bukowińsłdćm: 


o postępowaniu władz sądowych w przedmiocie przekazywania 
wynagrodzenia w kapitale za dochody, w skutku uwolnienia grun- 
towego zniesione, lub wykupionemi być mające. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenceyi, Dalmacyl, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Hliryi; Król Jerozolimy 
i t. d.; Areyksigze Austryi; Wielki Książę Toskany i. Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Saleburga, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buke- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piaeency,i Gwastalli, 
Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiaze- 
cony Hrabia Habsburga i Tyrolu, Kiburga. Goryeyi i Gradyski; 
Książę Trydentu i Bryksenu; ' Margrabia ' Górnćj i Dolnéj Luzacyi 
ina fsteyi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i f. d.; Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskićj ; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa 

uchwaliliśmy następujące postanowienia o postępowaniu władz sądowych w celu prze» 
prowadzenia Naszego Patentu z dnia 25. Września 1850. r., wydanego w przed- 
miocie przekazania kapitałów wynagrodzenia za dochody, w skutku uwolnienia 
gruntowego zniesione, i wykupionemi być mające, oraz nakazujemy, ażeby ni- 
niejsze postanowienia w Krölestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiém Ksie- 
stwie Krakowskiem i w Księstwie Bukowińskićm natychmiast w wykonanie wpro- 
wadzonemi zostały. 
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238. | 
Kaiſerliches Patent vom 8. November 1858, 
(im Reichs-Geſetzblatte, LXXVIII. Stück, Nr. 237, ausgegeben am 24. November 1853), 
nh ban für die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum Bukowina, 


über das Verfahren der Gerichtsbehörden rückſichtlich der Zuweiſung der Kapitals⸗ 
Eutſchädigung für die in Folge der Grundentlaſtung aufgehobenen oder abzu— 
löſenden Bezüge. 


Mir Franz Jo ſeph der Erſte, 
de Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bulowina; Großfürſt von Siebenbürgen: 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder- Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg, 
von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und 
Brixen; Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und in Iſtrien; 
Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von 
Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod der 


Wojwodſchaft Serbien ꝛc. ie. 


haben nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes, 
die nachfolgenden Beſtimmungen über das Verfahren der Gerichtsbehörden zur Durch— 
führung Unſeres Patentes vom 25. September 1850, rückſichtlich der Zuweiſung der 
Kapitalsabfertigung für die, in Folge der Grundentlaſtung aufgehobenen und abzuld- 
fenden Bezüge, zu beſchließen befunden, und verordnen, daß dieſelben in den König 
reichen Galizien und Lodomerien, in dem Großherzogthume Krakau und in dem Herzog— 
thume Bukowina ſofort zur Ausführung gebracht werden, 
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$. 153 


Do czynności urzędowych, w niniejszym patencie przepisanych dla prze- 
prowadzenia patentu z dnia 25. Września 1850. roku właściwym jest ten Sąd, 
pod którego sądownietwo rzeczowe należą dobra, z których posiadaniem połą- 
czonóm jest prawo pobićrania dochodów, w skutku uwolnienia gruntowego znie- 
sionych, lub wykupionemi być mających. 

II. Oddzielenie praw poborów i kapitału wynagro= 
_ dzenia od gruntu i ziemi, 


$. 2. 

Posiadacz hypoteczny dóbr, prawo poborów mających, mocen jest każdej 
chwili, nawet przed rozpoczęciem rozprawy, uzyskać oddzielenie praw pobo- 
rów (lub kapitału wynagrodzenia wstępującego w ich miejsce) od gruntu i zie- 
mi, w księdze publicznój u tego Sądu, do którego prowadzenie księgi publi- 
cznćj należy. | 


a 


Takie oddzielenie uskutecznionem być powinno przez zanotowanie w księ- 
dze, mające ten skutek prawny, iż na przyszłość prawa poborów nie stanowię 
części skladowéj dóbr nieruchomych, zatem, iz zapisana późnićj w ksiegack 
pretensya nie zyskuje na nich prawa zastawu. 


III. Wprowadzenie postepowania, 
"S... 


Sąd właściwy winien wprowadzić postępowanie: 


a) jak skoro kapitał wynagrodzenia przypadający na dobra, do poborów prawo 
mające, względnie wszystkich zniesionych i wykupionych dochodów; albo 

b) tylko względnie jednćj jego części wykazanym, i do wiadomości Sądu po- 
danym został; lub (ei 

c) gdy posiadaczowi dóbr pozwoloną została wypłata częściowa na kapitał 
wynagrodzenia w ohligacyach (zaliczka na kapitał); albo 


d) nawet przed tym terminem, chociaż kapitał wynagrodzenia jeszcze wyka- 
zanym nie jest. W przypadkach pod a) i b) wskazanych, postępowanie 
wprowadzić należy na żądanie jednćj ze stron przytém interesowanych ; 
w przypadkach zaś pod c) i d) wskazanych, tylko na żądanie posiadacza 
dóbr, do poborów prawo mających. 
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EI 1. 

Zur Vornahme der hier vorgezeichneten Amtshandlungen behufs der Durchführung 
des Patentes vom 25. September 1850 iſt dasjenige Gericht zuſtändig, unter deſſen 
Realgerichtsbarkeit das Gut ſteht, mit deffen Beſitze das Bezugsrecht auf die, in Folge 
der Grundentlaſtung aufgehobenen oder abzulöſenden Leiſtungen verbunden iſt. 


II. Trennung der Bezugsrechte und des Entlaſtungskapitales 
vom Grund und Boden. 


$. 2. 

Der bücherliche Beſitzer des bezugsberechtigten Gutes iſt jederzeit, auch noch vor 
dem Beginne einer Verhandlung befugt, die Trennung der Bezugsrechte (oder des an 
ihre Stelle tretenden Entlaſtungskapitales) vom Grund und Boden im öffentlichen 
Buche bei demjenigen Gerichte, welchem die Führung des öffentlichen Buches obliegt, 
zu bewirken. i 

Diefe Trennung hat mittelſt einer bücherlichen Anmerkung zu geſchehen, welche 
die Rechtswirkung hat, daß die Bezugsrechte für die Folge keinen Beſtandtheil des 
unbeweglichen Gutes bilden, und daß daher eine ſpäter eingetragene bücherliche For- 
derung auf dieſelben kein Pfandrecht mehr erlangt. 


III. Einleitung des Verfahrens. 


§. 3. 

Das zuſtändige Gericht hat das Verfahren einzuleiten: 

a) ſobald das Entlaftungsfapital für das bezugsberechtigte Gut vollſtändig rück- 
ſichtlich ſämmtlicher aufgehobenen und abgelösten Bezüge, oder 

b) nur rückſichtlich eines Theiles derſelben ermittelt und dem Gerichte bekannt ge⸗ 
geben worden iſt, oder 

e) wenn dem Beſitzer des Gutes eine Abſchlagszahlung in Obligazionen auf das 
Entlaſtungskapital (Kapitals vorſchuß) bewilliget wurde, oder 

d) auch noch vor dieſem Zeitpunkte, wenn gleich das Entlaſtungskapital noch gat 
nicht ermittelt iſt. In den Fällen ad a) und b) iſt das Verfahren über das 
Begehren einer der dabei betheiligten Parteien; in den Fällen ad e) und d) nur 
über Einſchreiten des Beſitzers des bezugsberechtigten Gutes einzuleiten. 
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Jak skoro Sąd do wprowadzenia postępowania wezwanym zostanie, winien 
dochodzić, ezyli dobra, do poborów prawa mające, nie są związane węzłem, 
ograniczającym wolną niemi dyspozycyą, czyli i jakie ciężary hypoteczne na 
nich się znajdują, tudzież czyli posiadacz w księdze publieznej jako taki zapi- 
sany, ma oraz sam prawo do pobićrania tych dochodów. 


KV. Postepowanie w razie zupełnie wykazanych 
kapitałów wynagrodzenia. 


A. Jeżeli dobra nie są obeiążone, lub gdy zezwolenie wszyst- 
kich wierzycieli hyputeeznych wykazanóm zostanie. 


SCH 
Posiadacz dóbr, do poborów prawo mających, zapisany jako tąki w księ- 
dze publicznój, może żądać, żeby mu kapitał wynagrodzenia był wydanym, je- 


żeli dobra nie są obciążone, lub jeżeli wszyscy wierzyciele hypoteczni na to 
zezwalają. 


$. 6. 


W tym celu winien jest wykazać hypoteczne oddzielenie kapitału wyna- 
grodzenia, wspomnione w $. 2., tudziez udowodnić, iż dopełnione są warunki 
w $. 5. przepisane, przez załączenie wyciągu z ksiąg publicznych (wykażu 
bypoteeznego), tudzież prawomocnych oświadczeń wierzycieli, poczém Sąd przy- 
zna mu kapitał wynagrodzenia, i wyda dalsze rozporządzenia stósownie do 


$$. 48. i 49. 


B. Jeżeli dobra są obciążone, lub zezwolenie wszystkich wie- 
rzycieli nie jest wykazanóm. 


SET. 

Jeżeli nie zachodzi przypadek wskazany w $. 5., natenczas Sąd winien 
jest wezwać przez edykt wszystkich, prawo hypoteki na dobrach mających, 
ażeby się zgłosili z wierzytelnościami swemi. 

Na prośbę posiadacza dóbr, prawo pohoru mających, powyższe wezwanie 
będzie zaniechanćm, jeżeli przedłoży wyciąg z ksiąg publicznych, z którego się 
okaże, iż odłączenie kapitału wynagrodzenia od gruntu i ziemi nastąpiło ($. 2.), 
tudzież iż wezwanie edyktalne ze względu na liczbę i znane zamieszkanie 
wierzycieli hypotecznych, równie jak za ilość kapitału wynagrodzenia nie wy- 
daje się potrzebnóm. Przedłożenie wyciągu z ksiąg publicznych nie jest po- 


238. Kaiſerliches Patent vom 8. November 1853. 822 


$. 4. 

Sobald das Gericht zur Einleitung des Verfahrens aufgefordert wird, hat es zu 
erheben, ob das bezugsberechtigte Gut mit einem, die freie Verfügung beſchränkenden 
Bande behaftet ſei, ob und welche Hypothekarrechte darauf laſten, und ob der bücher⸗ 
liche Beſitzer zugleich bezugs- und eigenkerechtiget fei. 


IV. Verfahren bei vollſtandig ermittelten Entlaſtungskapitalien. 


A. Wenn das Gut nicht belaſtet iſt, oder das Einverſtändniß ſämmt⸗ 
licher Hypothekargläubiger ausgewieſen wird. 


$. 5. 
Der bücherliche Wefiger des bezugsberechtigten Gutes kann die Zuweiſung des 
Entlaſtungskapitales für ſich in Anſpruch nehmen, wenn das Gut uubelaſtet iſt, oder 
alle bücherlichen Gläubiger damit einverſtanden ſind. à i 


§ 6. 

Zu dieſem Behufe hat derſelbe die im §. 2 angedeutete biicherliche Trennung 
des Entlaſtungskapitales, ſowie das Vorhandenſein der im $.,5 vorgeſchriebenen Be- 
dingungen durch Beibringung des bücherlichen Extraktes (Hypotheken-Ausweiſes) und 
der rechts verbindlichen Erklärungen der Gläubiger darzuthun, worauf ihm das Gericht 
das Entlaſtungskapital zuzuweiſen und die weiteren Verfügungen nach SS. 48 und 
49 zu treffen hat. 


B. Wenn das Gut belaſtet ift, und das Einverſtändniß der Gläu— 
biger nicht vorliegt. 


ër Ve 
Tritt der Fall des §. 5 nicht ein, fo hat das Gericht «in der Segel alle die: 


jenigen, denen ein Hypothekarrecht auf dem Gute zuſteht, mittelſt Ediktes zur Anmel— 
dung ihrer Anſprüche aufzufordern. 


Ueber Anfuchen des Beſitzers des bezugsberechtigten Gutes kann jedoch diefe Auf.“ 
forderung unterbleiben, wenn derſelbe einen bücherlichen Extrakt beibringt, aus welchem 
die erfolgte Trennung des Entlaftungsfapitales vom Grund und Boden (S. 2), fowi 
der Umſtand erſichtlich wird, daß eine Ediktalvorladung mit Rückſicht auf die Anzahl 
und den bekannten Wohnort der Hypothekargläubiger und auf den Betrag des Ent— 
laſtungskapitales entbehrlich erſcheine. Die Beibringung des bücherlichen Extraktes 


Jahrgang 1853, 1. Abiheil. 60. Stück. 227 


823 238. Patent Cesarski z dnia 8. listopada 1853. 


trzebnóm wtenczas, jeżeli Sąd, który rozprawę ma uskutecznić, prowadzi oraz 
księgi publiczne. 

W przypadku wyrażony w niniejszym paragrafie, Sąd winien natychmiast 
na mocy $. 15. naznaczyć dzień do wysłuchania w Sądzie wszystkich intere- 
sentów, zresztą zaś postępować według przepisów niniejszćj ustawy. 

Przeciw uchwale Sądu, stanowigeéj, iż wezwanie edyktalne ma lub nie ma 
nastąpić, odwołanie się do wyższego Sądu nie jest dopuszezonćm. 


$. 8. 
Edykt wzywający, zamieszczonym być powinien po trzy razy w Dzien- 
niku urzędowym gazety, przeznaczonćj do obwieszczeń sądowych, i w Sądzie 
przybitym. 


S. 9. 


Edykt może według wyboru Sądu rozciągać się na jeane. lub na więcćj 

dóbr prawo poboru mających,'i obejmować powinien: l 

a) nazwisko Sądu, przez który wydanym zostaje; 

b) dokładne oznaczenie dóbr; 

c) nazwisko posiadacza hypotecznego, i prawo do poborów mającego; 

d) cytrę kapitału wynagrodzenia ; 

e) skutki zaniechanego zgłoszenia się, wyrażone w $$. 13. i 21. niniejszćj 
ustawy, ktöre dosłownie przytoczyć należy; 74 

f) wymogi zgłoszenia się; 

g) dzień podług kalendarza, w którym upływa termin do zgłoszenia się, ma- 
jący być naznaczonym blisko na dni 60 po ogłoszeniu edyktu. j 


$. 10. 


Równocześnie z ogłoszeniem edyktu Sąd winien nakazać, aby prawa po- 
borów oddziełonemi zostały od ziemi w księdze publieznéj, jeżeli to oddziele- 
nie nie nastąpiło już wprzód według przypuszczenia $. 2. na prośbę posiadacza; 
należy zaś w każdym przypadku uczynić widoeznóm "e księdze publicznój, iż 
edykt został ogłoszonym, tudzież, iż wszyscy, którzy przed oddzieleniem w ksie- 
dze pubiicznćj praw poborów zyskali byli prawo hypoteczne na dobrach, winni się 
zgłosić w terminie, edyktem zakreślonym, jeżeli chcą uniknąć następstw pra- 
wnych, w $$. 13. i 21. wyrażonych, nakoniec także wyszezególnić w księdze 
dzień, w którym termin do zgłoszenia się upływa. 


$. 11. 


Zgłoszenie się może nastąpić słownie lub na pismie, i obejmować powinno: 
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entfällt, wenn dem Gerichte, welches die Verhandlung vorzunehmen hat, zugleich die 
Führung des öffentlichen Buches zuſteht. 

Im Falle dieſes Paragraphes hat das Gericht ſogleich die Tagſatzung zur Cins 
vernehmung der Intereſſenten nach $. 15 anzuordnen, im Uebrigen aber ſich nach den 
Beſtimmungen dieſes Geſetzes zu benehmen. 

Gegen den Beſchluß des Gerichtes, daß die Gbiftal- Aufforderung einzutreten oder 
zu unterbleiben habe, findet keine Berufung Statt. 


8. 8. 


Das Aufforderungsedikt iſt in das Amtsblatt der zu gerichtlichen Kundmachungen 
beſtimmten Zeitung zu drei verſchiedenen Malen einzuſchalten und bei Gericht anzuſchlagen. 


$. 9. 
Das Edikt kann nach der Wahl des Gerichtes ſich auf ein oder mehrere bezugs— 
berechtigte Güter zugleich erſtrecken und hat zu enthalten: 

a) die Benennung des Gerichtes, von dem es erlaſſen wird; 

b) die genaue Bezeichnung des Gutes; 

c) den Namen des bücherlichen Beſitzers und Bezugsberechtigten; 

d) die Ziffer des Entlaſtungskapitales; 

e) die in den S$. 13 und 21 dieſes Geſetzes ausgedrückten Folgen der unterlaſſenen 
Anmeldung, welche wörtlich anzuführen ſind: 

f) die Erforderniſſe der Anmeldung: 

g) den Kalendertag, an welchem die Anmeldungsfriſt, welche annäherungsweiſe auf 
60 Tage nach der Kundmachung des Ediktes zu berechnen ift, abläuft. 


$. 10. 


Gleichzeitig mit der Erlaſſuug des Edikies hat das Gericht die Trennung der 
Bezugsrechte von Grund und Boden im öffentlichen Buche, wenn dieſe nicht ſchon 
früher nach Zulaß des $. 2, über Anſuchen des Beſitzers, ſtattgefunden hat, zu ver— 
fügen, und es iſt in jedem Falle der Umſtand, daß das Edikt erlaſſen worden iſt, und 
daß fih alle diejenigen, welche ein Hypothekarrecht auf das Gut vor der bücherlichen 
Trennung der Bezugsrechte erworben haben, binnen der Ediktalfriſt, bei Vermeidung 
der in den SS. 13 und 21 ausgedrückten Rechtsfolgen, zu melden haben, ſowie der 
Termin, mit welchem die Anmeldungsfriſt zu Ende geht, bücherlich erſichtlich zu machen. 


$. 11. 


Die Anmeldung kann mündlich oder ſchriſtlich geſchehen, und hat zu enthalten 
2247 
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a) dokładne wyrażenie imienia i nazwiska. tudzież zamieszkania (numeru 
domu) zgłaszającego się, i jego pelnomoenika,' jeżeli takowy występuje, 
który winien przedłożyć „pełnomocnictwo, zaopatrzone we wszelkie prawne 
przymioty, i legalizowane; 

b) kwotę wierzytelności hypoteeznéj, ktöréj się domaga, tak w kapitale. jako 
téz w procentach, jak dalece takowe równe mają prawo zastawu z kapi- 
tatem ; 

c) naznaczenie pozycyi, z którą się zgłoszono, pod jakiém w księdze publi- 
cznéj się znajduje; 

d) jeżeli zgłaszający się zamieszkuje zewnątrz okręgu Sądu rzeczuwego, wie, 

A d ei" 1.6 sé kb? = f : L. 4 1. 4d Di 
nien jest wymienić znajdującego się tamże pełnomocnika dla odbićrania roz- 
porządzeń sądowych, w przeciwnym bowiem razie przesclane będą pocztą 
do zgłaszającego się, a to z takim samym skutkiem prawnym, jak gdyby 
do rąk własnych doręczonemi były. 
<s 1 D y A 
$: 12. 
Za osoby nie własnowolne, za gminy i inne korporacye, za funausze zo- 
stające pod publiezna administracya lub kontrolą, tudzież za fideikomisy ï tym 
podobne zgłosić się winni zastępey ich i organa, ustanowieni na mocy szeze- 


gółowych postanowień prawa. 


Ktokolwiek nie zgłosi się w terminie oznaczonym, będzie uważanym tak, 
jak gdyby zezwolił na przekazanie pretensyi swojćj do kapitału wynagrodzenia, 
według kolei na niego przypadającćj, nie będzie sluchanym więećj przy vozpra- 
wie, a następnie spadają na niego dalsze skutki. które w §. 21. ustanowione 
są ua ten przypadek, gdy wierzyciel hypoteczny przyzwany przed Sąd nie 
stanie. 

Jeżeli przy rozprawie spör powstanie o rzeczywistość lub porządek hy- 
poteczny pretensyi nie zgłoszonćj, natenczas $$. 37. i 38. przyjdą w zasto- 


sowanie. 
$. 14. 
Zgłoszenia pretensyi należy zebrać zaraz po uczynionóm zgloszeniu się, 
w osobnym dla kazdego dobra wykazie zamieścić, i w kancelaryi przejrzenie 
ich każdemu dozwolić. 
Ss, 10: 
Po upływie terminu, do zgłaszania się zakreślonego, Sąd winien z urzędu 
naznaczyć w stósownym przeciągu czasu dzień, w którym właściciel dóbr pra- 
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a) die genaue Angabe des Vor- und Zunamens und Wohnortes (Haus- Nummer) 
des Anmelders und feines allfälligen Bevollmächtigten, welcher eine mit den ige- 
ſetzlichen Erforderniſſen verſehene und legaliſtirte Vollmacht beizubringen hat; 


p) den Betrag der angeſprochenen Hypothekarforderung, ſowohl bezüglich des Ka- 
pitales, als auch der allfälligen Zinſen, in ſoweit dieſelben ein gleiches Pfand- 
recht mit dem Kapitale genießen; 


e) die bücherliche Bezeichnung der angemeldeten Poſt, und 


d) wenn der Anmelder ſeinen Aufenthalt außer dem Sprengel des Nealgerichtes 
hat, die Namhaftmachung eines daſelbſt befindlichen Bevollmächtigten zur Ans 
nahme der gerichtlichen Verordnungen wisorigens dieſelben lediglich mittelſt der 
Poſt an den Anmelder, und zwar mit gleicher Rechtswirkung wie die zu eigenen 
Händen geſchehene Zuſtellung, würden abgefendet werden, | 


$. 12. 
l 
Für nicht eigenberechtigte Perſonen, für Gemeinden und andere Körperſchaften für 
die unter öffentlicher Verwaltung oder Kontrole ſtehenden Fonde, dann für Fideikom⸗ 


miſſe u. dgl. haben die nach den beſonderen geſetzlichen Beſtimmungen beſtehenden Bera 
treter und Organe die Anmeldung einzubringen. 


$. 13. 

Wer die Anmeldung in der beftimmten Şrift einzubringen unterläßt, wird fo ans 
geſehen, als wenn er in die Ueberweiſung ſeiner Forderung auf das Entlaſtungskapital 
nach Maßgabe der ihn treffenden Reihenfolge eingewilliget hätte, wird bei der Ver» 
handlung nicht weiter gehört und es treffen ihn ſonach auch die weiteren Folgen, welche 
im F. 21 auf das Ausbleiben eines zur Tagſatzung vorgelaͤdenen Hypothekargläubigers 
geſetzt find. 

Wird die Richtigkeit oder die bücherliche Rangordnung einer nicht angemeldeten 
Forderung bei der Verhandlung beſtritten, fo finden die $$. 37 und 38 ihre Anwendung. 


S. 14. 


Die einlangenden Anmeldungen ſind zu ſammeln, gleich nach der Einlangung für 
jedes Gut abgeſondert in ein Verzeichniß einzutragen und in der Kanzlei zu Jeder⸗ 
manns Einſicht bereit zu halten. 


$. 15. 


Nach Ablauf der zur Anmeldung eingeräumten Friſt hat das Gericht von Amts- 
wegen eine Tagſatzung auf einen angemeſſenen Termin anzuberaumen, zu welcher der 
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wo poborów mających, zastępca funduszu wynagrodzenia, wyznaczony przez 

władzę administracyjną (Dyrekcya) tegoż funduszu. tudzież wszyscy ei, któ- 

rzy się zgłosili z pretensyami swemi, stawić się mają w Sądzie; oraz Sąd 

w przyzwaniu szczegółowo wyrazić winien skutki nie stawienia się wskazane 

w S. 21., i dołożyć, iż obowiązani są przynieść z sobą do Sądu wszelkie do- 

kumenta oryginalne i dowody, do uzasadnienia ich pretensyj służyć mogące. 
§ 16. 

Wyjąwszy przypadek w $. 11. lit. &) wskazany, doręczenie następować 
powinno wcześnie, i w sposobie przepisanym w ustawie sądowćj dla doręczenia 
skarg pierwszych. Sąd powinien jeszcze przed dniem, do stawienia się nazna- 
czonym, przekonać się o tem w sposobie stósownym, i nalegać na przysłanie 
wykazów doręczenia, mogących jeszcze brakować. 


SLA 


Jeżeli posiadacz dóbr, jego prawny zastępca lub wykazany pełnomocnik 
nie może być przyzwanym, wówczas na koszt i niebezpieezenstwo jego należy 
ustanowić kuratora ad actum. 

Jeżeli o posiadanie dóbr toczy się spór między dwoma lub więcćj oso- 
bami, lub jeżeli dobra znajdują się w spólnem posiadaniu więcćj osób, naten- 
czas winny są takowe do rozprawy z wierzycielami hypotecznemi ` ustanowić 
spólnego pełnomoenika, i donieść o tóm sądowi na ośm dni przed dniem do 
stawienia się naznaczonym, w przeciwnym bowiem razie Sąd na ich koszt i nie- 
bezpieczeństwo ustanowi kuratora ad aclum, i przyzwie go na dzień wyzna- 
czony do Sądu. Jeżeli dobra są w sekwestracyi, sekwestrator także przyzwa- 
nym być powinien. 

$. 18. 

Jeżeli na dobrach cięży substytucya, wówezas, oprócz posiadacza, należy 

także przyzwać substytuta, lub kuratora substytueyi, jeżeli jest ustanowionym. 


Również należy we wszystkich przypadkach prostego użytkowania przy- 
zwać nie tylko użytkującego, lecz także właściciela lub zastępeę, do obrony 
praw jego ustanowionego. 

$. 19. 

Wraz z przyzwaniem tych wierzycieli hypoteeznych, którzy siç zgłosili 
z pretensyami swojemi w terminie wyznaczonym, Sąd winien z urzędu wyjąć 
dokładny wyciąg hypoteczny względem wszystkich ciężarów hypotecznych, znaj- 


dujgeych sie na dobrach ($$. 2. i 10.), röwnie jak co do wszystkich, mogących 
się znajdować podzastawów, i taki wyciąg służyć ma za podstawę rozprawy. 
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Beſitzer des bezugsberechtigten Gutes, der von der Verwaltungsbehörde (Direkzion) des 
Entlaſtungsfondes beſtellte Vertreter des Entlaſtungsfondes und Alle, die eine Kor: 
derung angemeldet haben, unter ausdrücklicher Anführung der im $. 21 beſtimmten 
Folgen des Ausbleibens und mit dem Auftrage vorzuladen ſind, die zur Darthuung 
ihrer Anſprüche dienlichen Original-Urkunden und Behelfe zur Tagſatzung mitzubringen. 


$. 16. 

Die Zuſtellung hat, den Fall des §. 11, lit. d) ausgenommen, auf die in der 
Gerichts⸗ Ordnung für die Zuſtellung erſter Klagen vorgeſchriebene Art und rechtzeitig 
zu geſchehen. Das Gericht hat ſich in geeigneter Zeit noch vor der Tagſatzung hievon 
zu überzeugen und die Einſendung der allenfalls noch fehlenden Zuſtellungs⸗ Ausweiſe 
zu betreiben. 


§. 17. 


Kann der Beſitzer des Gutes, ſein geſetzlicher Vertreter oder ausgewieſener Be— 
vollmächtigter nicht vorgeladen werden, ſo iſt auf ſeine Gefahr und Koſten ein Kurator 
ad actum zu beſtellen. 

Iſt der Beſitz des Gutes zwiſchen zwei oder mehreren Perſonen ſtreitig, oder be— 
findet ſich dasſelbe in dem Mitbeſitze mehrerer Perſonen, fo haben dieſelben für die 
Verhandlung mit den Hypothekargläubigern einen gemeinſchaftlichen Bevollmächtigten 
acht Tage vor der Tagfagung dem Gerichte namhaft zu machen, widrigens von dem 
ſelben auf ihre Gefahr und Koſten ein Kurator ad actum zu beſtellen und zur Tag- 
ſatzung vorzuladen iſt. Iſt das Gut in Segqueſtrazion, fo ift auch der Sequeſter 
beizuziehen. 


$. 18. 
Wenn das Gut mit dem Subſtituzionsbande behaftet ift, fo ift nebſt, dem Be- 
figer auch der Subſtitut, und wenn ein Subſtituzions-⸗Kurator beſteht, dieſer vorzuladen. 


Ebenſo ift in allen Fällen des bloßen Fruchtgenuſſes ſowohl der Fruchtnießer 
als der Eigenthümer oder der zur Wahrung der Rechte des Letzteren beſtehende Ver⸗ 
treter beizuziehen. 

S. 19. 

Mit der Vorladung derjenigen Hypothekargläubiger, die in der feſtgeſetzten Friſt 
ihre Forderungen angemeldet haben, hat das Gericht zugleich von Amtswegen einen 
vollſtändigen bücherlichen Extrakt über ſaͤmmtliche Hypothekarlaſten des Gutes (SS. 2 
und 10) und die allfälligen Superhaftungen beizuſchaffen, welcher der Verhandlung 
zur Grundlage zu dienen hat. 
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Gdy kto twierdzi na audyeneyi sądowćj, iż tym czasem zaszła zmiana 
w stanie tabularnym, winien jest to dowodzić. 


§. 20. 

Sąd winien na audyencyi przed rozpoczęciem rozprawy, w razie gdy jeden 
lub więcćj interesentów nie stanęło, dochodzić, czyli im doręczenie w porządku 
uezynionem zostało: 

a) jeżeli brakuje wykazów doręczenia, wówczas należy z stronami, które 
stanęły, jak dalece można, toczyć rozprawy, następnie zaś odroczyć 
audyencyą, i oznajmić dzień i godzinę nastepnej audyeneyi stronom, które 
stanęły, natychmiast przez protokół, który podpisać mają, stronom zaś, 
które nie stanęły, według przepisu $. 16. 

b) Jeżeli na audyencyi odroczonćj kilku z tych ostatnich znowu się nie stawi 
i brakuje wykazów, iz doręczenie nastąpiło, natenczas należy wprawdzie 
z tymi, co się stawili, postąpić według lit. 4%, audyeneye zaś jeszeze raz 
odroczyć, lecz tych, którzy powtórnie nie stanęli, nie należy już więcćj 
wzywać na takową, lecz na ich keszt i niebezpieezenstwo ustanowić ku- 
ratorów, ich zaś edyktem o tém zawiadomić. 


c) Na same pismienne oświadczenia stron wzgląd miany nie będzie, 


Jeżeli przyzwanie nastąpiło należycie, wierzyciel zaś ani sam osobiście 
ani téz przez wykazanego pełnomocnika nie stanie, natenczas uważanym będzie 
tak, jak gdyby był wyraźnie zezwolił na przekazanie swćj pretensyi do kapi- 
talu wynagrodzenia, według kolei naznaczonéf porządkiem hypoteezuym ($. 27). 


Również utraca prawo czynienia wszełkićj opozycyi i użycia wszelkiego 
środka prawnego przeciw ugodzie, którąby interesenci stawający zawarli mię- 
dzy sobą w myśl $. 5. patentu z dnia 25. Września 1850. r., jednakże tylko 
wtedy. jeżeli pretensya jego według porządku hypotecznego przekazaną została 
do kapitału wynagrodzenia, albo Lei stósownie do $. 27. została zabezpieczona 
na gruncie i ziemi. 

Jeżeli zachodzi spór o rzeczywistość lub o porządek hypoteczny pretensyi, 
Sąd stósownie do $$. 37. i 38. postąpić winien. 

Działanie w drodze usprawiedliwienia niestawienia się dopuszczonćm być 
nie może. 


$. 22. 


Jeżeli zaś przyzwany posiadacz, lub jego zastępca nie staną, wówczas na 
koszt i niebezpieczeństwo jego ustanowić należy kuratora ad actum, z którym 
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Wenn Jemand bei der Tagfagung eine inzwiſchen eingetretene Aenderung in dem 
Tabularſtande behauptet, ſo liegt ihm ob, den Beweis zu liefern. 


8. 20. 


Das Gericht hat bei der Tagfagung vor Beginn der Verhandlung, wenn ein 
oder mehrere der vorgeladenen Intereſſenten nicht erſchienen wären, zu erheben, ob die 
Zuſtellung an dieſelben gehörig geſchehen fei. 

a) Fehlen die betreffenden Zuſtellungs⸗Aus weiſe, fo iſt mit den erſchienenen Parteien, 
ſoweit es thunlich iſt, die Verhandlung zu pflegen, ſofort aber die Tagſatzung zu 
erſtrecken und Tag und Stunde derſelben den erſchienenen Parteien ſogleich mittelſt 
eines von ihnen zu unterfertigenden Protokolles, den Ausgebliebenen aber nach 
$. 16 bekannt zu geben. 

b) Sollten bei der erſtreckten Tagſatzung einige dieſer letzteren wieder nicht erſcheinen 
und bie Ausweiſe über die erfolgte Zuſtellung fehlen, fo ift mit den Erſchienenen 
nach lit. a) vorzugehen und die Tagſatzung zwar nochmals zu erſtrecken, jedoch finb 
die wiederholt Ausgebliebenen hierzu nicht mehr vorzuladen, ſondern auf ihre 
Gefahr und Koſten Kuratoren zu beſtellen, wovon ſie durch Edikt zu verſtändigen ſind. 


c) Auf bloße ſchriftliche Aeußerungen der Parteien iſt kein Bedacht zu nehmen. 
8. 21. 


Iſt die Vorladung gehörig geſchehen und erſcheint der Gläubiger weder in Perſon, 
noch durch einen ausgewieſenen Bevollmächtigten, ſo wird er ſo angeſehen, als wenn 
er in die Ueberweiſung feiner Forderung auf das Entlaſtungs kapital nach Maßgabe 
der durch die bucherlihe Rangordnung beſtimmten Reihenfolge auen eingewilliget 
hätte (S. 27). 

Er verliert auch das Recht jeder Einwendung und jedes Rechtsmittel gegen ein 
von den erſchienenen Intereſſenten im Sinne des S. 5 des Patentes vom 25. Sep- 
tember 1850 getroffenes Uebereinkommen unter der Vorausſetzung, daß ſeine Forde— 
rung nach Maßgabe ihrer bücherlichen Rangordnung auf das Entlaſtungskapital über- 
wieſen worden, oder nach Maßgabe des $. 27 auf Grund und Boden verſichert ges 
blieben iſt. 

Wird die Richtigkeit oder bücherliche Rangordnung der Forderung beſtritten, ſo 
hat das Gericht nach $$. 37 und 38 vorzugehen. 

Das Rechtsmittel der Rechtfertigung des Ausbleibens von der Tagſatzung iſt 
unzuläffig. 


8. 22. 


Erſcheint dagegen der vorgeladene Beſitzer, beziehungsweiſe deſſen Vertreter nicht, 
ſo iſt auf ſeine Gefahr und Koſten ein Kurator ad actum zu beſtellen, mit welchem 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 228 
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rozprawa toczyć się będzie z wszelkim skutkiem prawnym tak ;długo. ‘dopóki 
posiadacz sam osobiście lub przez pełnomocnika nie stanie. 

Jeżeli się nie stawi przyzwany obrońca funduszu wynagrodzenia, nie należy 
dla tćj jedynie przyczyny odraczać audyencyi, lecz rozprawa nawet w jego 
nieobecności daléj prowadzona będzie. i 


<S. 23. 

Oprócz przypadków przewidzianych w $$. 20. i 22. audyencya odroczona 
być może tylko wtenczas, jeżeli rozprawa z powodu przeszkody, nie podobnój 
do pokonania, bez zwłoki daléj stósownie prowadzoną być nie może. 

W tym przedmiocie Sąd rozstrzyga bez dopuszczenia dalszego oawotania. 

Jeżeli rozprawa w jednym dniu ukończoną być nie może, prowadzona 
będzie w dalszym ciągu w drugim, ‚a według potrzeby w dalszych dniach na- 
stępujących aż do zupełnego jój ukońezenia. 


$. 24. 

Na audyencyi Sąd winien przedewszystkićm starać się © to, aby między 
stronami, które stanęły, ugodę przyprowadzić do skutku cu do tćj kwestyi, 
jakie pretensye mają być przekazane do funduszu wynagrodzenia, a które zaś 
na dobrach pozostać mają. Ugoda, w tym przedmiocie do skutku doprowadzo- 
na, ma skutek ugody sądowej. 


S$. 25. 

Ażeby oświadczenia, uczynione przez zastępców osób niewłasnowolnych, 
gmin i innych korporacyj, fideikomisów, funduszów pod zarządem publicznym 
zostających i t. p. miały skutek prawny, nie jest potrzebnym "szczególny kon- 
sens właściwych władz opiekuńczych lub administracyjnych. 


S$. 26. 

Każdy wierzyciel , stawający na audyencyi, . którego porozumienie ‚sie 
z dłużnikiem nie jest wykazaucm, a którego prawo hypoteczne 2 natury swojćj 
nie jest tego rodzaju, iż według orzeczenia Sądu na dobrach pozostać musi, 
ma prawo żądać, żeby alho na gruncie i ziemi zabezpieczonym pozostał, albo 
téz do kapitału wynagrodzenia przekazanym został. 

Jeżeli obićra przekazanie do kapitału wynagrodzenia, dłużnik ma prawo 
zaspokoić go natychmiast przez zapłatę. 

Wierzyciel zaś, którego pretensya w czasie rozprawy jeszcze nie zapadła, 
ani tóż jeszcze wypowiedzianą być nie może, ma prawo żądać, ażeby albo na 
dobrach zabezpieczonym pozostał, albo też żeby kapitał wynagrodzenia, do 
hypotecznego pokrycia jego potrzebny, w Sądzie złożonym był. 
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ſo lange unter voller Rechtswirkung zu verhandeln iſt, bis der Beſitzer perſönlich oder 
durch einen Bevollmächtigten erſcheint. i 

Bleibt der vorgeladene Vertreter des Entlaſtungsfondes aus, ſo iſt die Tagſatzung 
wegen dieſes Umſtandes allein nicht zu erſtrecken, ſondern die Verhandlung auch ohne 
ſeine Dazwiſchenkunft zu pflegen. 


82 
Außer dem Falle der SS 20 und 22 findet eine Erſtreckung der Tagſatzung nur 
dann Statt, wenn der unverzüglichen zweckmäßigen Verhandlung ein unüberwindliches 
Hinderniß entgegenſteht. 
Hierüber hat das Gericht ohne Zulaſſung einer weiteren Berufung zu entſcheiden. 
Kann die Verhandlung an einem Tage nicht deendet werden, ſo iſt ſie am zweiten 
und nach Erforderniß an den nächſtfolgenden Tagen bis zur Beendigung fortzuſetzen. 


§. 24. 
Bei der Tagſatzung hat das Gericht vor Allem zwiſchen den erſchienenen Parteien 
ein Uebereinkommen darüber zu verſuchen, welche Forderungen auf das Entlaſtungs⸗ 
Kapital zu weiſen feien, und welche dagegen auf dem Gute ſelbſt zu verbleiben haben, 


Wird ein Uebereinkommen erzielt, fo hat dasſelbe die Wirkung eines gerichtlichen 
Vergleiches. 


$. 25. 
Zur Rechtsgiltigkeit der abgegebenen Erklärungen der Bertreter von nicht eigen⸗ 
berechtigten Perſonen, von Gemeinden nnd anderen Korporazionen, Fideikommiſſen, unter 


öffentlicher Verwaltung ſtehenden Fonden u. dgl. bedarf es keines beſonderen Konſenſes 
der betreffenden Pflegſchafts⸗ oder Adminiſtrativ⸗ Behörden. 


$. 26. 

Jeder bei der Tagſatzung erſcheinende Gläubiger, rückſichtlich deffen ein Einver⸗ 
ſtändniß mit dem Schuldner nicht vorliegt, und deſſen bücherliches Recht ſeiner Natur 
nach nicht ſo beſchaffen iſt, daß es nach Maßgabe des richterlichen Erkenntniſſes auf 
Grund und Boden haftend bleiben muß, hat das Recht zu fordern, daß er entweder 
auf Grund und Boden verſichert bleibe, oder auf das Entlaſtungskapital überwieſen werde. 

Wählt derſelbe die Ueberweiſung auf das Entlaſtungskapital, ſo hat der Schuldner 
das Recht, denſelben ſogleich durch Zahlung zu befriedigen. 

Dagegen hat derjenige Gläubiger, deffen Forderung zur Zeit der Verhandlung 
weder fällig, noch ſofort aufkündbar iſt, das Recht zu fordern, daß er entweder auf 
Grund und Boden verſichert bleibe, oder daß der zu ſeiner pfandrechtlichen Deckung 
erforderliche Betrag des Entlaſtungskapitales gerichtlich hinterlegt werde. 

228" 
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Pretensye tych wierzycieli, którzy się nie zgłosili, albo na audyencyi nie 
stanęli, powinny być przekazane do kapitału wynagrodzenia, w kolei, jaka na 
nich przypada, wraz z trzechletniemi procentami, jak dalece zapłacenie ich nie 
jest wykazanćm, i z zastrzeżeniem dalszego wywodu. Jeżeli zaś pretensya 
tego rodzaju w ciągu rozprawy jeszcze nie zapadła, dłużnik ma prawo żądać, 
żeby pozostała na dobrach, tak dalece, o ile na dwóch pićrwszych ` trzecich 
częściach ich wartości ($. 30.) ma bezpieczeństwo swoje. 

$. 28. 

Jeżeli żaden wierzyciel nie obiéra kapitału wynagrodzenia, lub jeżeli ta- 
kowy przez ten wybor, tudzież przez przekazanie pretensyj, w $. 27 wspo- 
mnionych, nie zostanie wyczerpniętym, natenczas posiadacz dóbr prawo poborów 
mających może żądać, ażeby kapitał lub jego reszta albo jemu została prze- 
kazaną, albo tćż między wierzycieli była rozdzieloną. 


8.139: 

Jeżeli w przypadku w $. 28. wskazanym, prawo mający oświadczy ażeby 
kapitał wynagrodzenia między wierzycieli hypotecznych był rozdzielonym, wie- 
rzyciele muszą przyjąć przekazanie do kapitału wynagrodzenia, jak dalece ich 
pretensye już zapadły, lub téz już wypowiedzianemi być mogą, a nie są za- 
bezpieczonemi na dwóch pierwszych trzecich częściach wartości dóbr, miano- 
wicie wtym porządku, iż najpierwej ostatni, następnie poprzedzający go, i t. d. 
przekazanemi zostaną. 

Reszta kapitału wynagrodzenia, nie wyczerpniętego przez to przekazanie, 
posiadaczowi dóbr przekazana być powinna. 


§. 30. 


Za wartość dóbr uważać należy kwotę jednorocznego zwykłego podatku 
gruntowego, bez wszelkich dodatków i dopłat, pomnożoną przez sto, którego 
wykaz posiadacz dóbr na audyeneyi przedłożyć winien. 


$. 31. 

Ciężar, który pod nazwiskiem oktawy w krajach koronnych Galicyi i Bu- 
kowiny prawnie jest ustanowionym, pozostanie aż do zniesienia jéj. ustawą wy- 
rzeczonego, tak na dobrach, jakotćż na kapitale wynagrodzenia, stanowiącego 
część całćj wartości dóbr, jednakże z ograniczeniem wyrażonóm w 6. ustępie 
patentów 2 dnia 17. Kwietnia i 9. Sierpnia 1848., dlatego téz zawsze ósma 
część kapitału wynagrodzenia, aż do wygaśnienia oktawy, pozostanie związaną: 
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Die Forderungen derjenigen Gläubiger, welche ſich nicht gemeldet haben, oder zur 
Tagſatzung nicht erſchienen, ſind, wenn ſie die Reihenfolge trifft, ſammt den allfälligen 
dreijährigen Zinſen, ſoweit deren Berichtigung nicht ausgewieſen wird, mit Vorbehalt 
der weiteren Austragung auf das Entlaſtungskapital zu überweiſen. Iſt jedoch eine 
derartige Forderung zur Zeit der Verhandlung nicht fällig, ſo hat der Schuldner das 
Recht zu fordern, daß dieſelbe lediglich auf Grund und Boden haftend bleibe, in ſoweit 
ſie in den erſten zwei Drittheilen des Werthes desſelben (§. 30) verſichert erſcheint. 

$. 28. 

Wählt kein Gläubiger das Entlaſtungskapital, oder wird Letzteres durch dieſe 
Wahl und durch die Ueberweiſung der im F. 27 bezeichneten Forderungen nicht er— 
ſchöpft, ſo hat der bezugsberechtigte Beſitzer des Gutes das Recht zu begehren, daß 
das Kapital oder deſſen Reſtbetrag entweder ihm zugewieſen, oder unter die Gläubiger 
vertheilt werde. 

$. 29. 

Erklärt ſich der Berechtigte in dem Falle des F. 28, daß das Entlaſtungskapital 
unter die Hypothefargläubiger zu vertheilen fei, fo müſſen fid) dieſelben, in ſoweit ihre 
Forderungen fällig, oder ſofort aufkündbar ſind, und nicht in den erſten zwei Drit⸗ 
theilen des Werthes von Grund und Boden verſichert erſcheinen, und zwar zuerſt der 
Letzte, dann der nächſtvorhergehende u. f. f. auf das Entlaſtungskapital überweiſen laſſen. 


Wird das Entlaſtungskapital durch dieſe Zuweiſung nicht erſchöpft, fo ift der Neft 
dem Befiger des Gutes zuzuweiſen. i 


$. 30. 


Als Gutswerth hat der hundertfache Betrag der einjährigen ordentlichen Grund⸗ 
ſteuer ohne alle Zuſchüſſe und Zuſchläge zu gelten, worüber der Beſitzer des Gutes der 
Ausweis zur Tagſatzung mitzubringen hat. 


$. 31. 


Die in den Kronländern Galizien und Bukowina geſetzlich beſtehende Haftung den 
Oktava bleibt bis zur geſetzlich erfolgenden Aufhebung mit der, in dem ſechsten Ab⸗ 
ſatze der Patente vom 17. April und 9. Auguſt 1848 enthaltenen Beſchränkung ſo⸗ 
wohl auf Grund und Boden, als auch auf dem Entlaſtungskapitale, welches einen 
Beſtandtheil des geſammten Gutswerthes bildet, aufrecht, daher ſtets ein Achtel des 
Entlaſtungskapitales bis zur Erlöſchung der Oktava vinkulirt zu bleiben hat. 
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W osobnych postanowieniach naznaczone będą czas i warunki zniesienia 
tego prawnego ciężaru. > 


$. 32. 


Co się tyezy rent i innych pretensyj tego rodzaju,: przy których w księdze 
publicznćj nie jest wyrażona pewna kwota kapitału, te przekazane zostaną do ka- 
pitału wynagrodzenia, gdy na nie kolej przyjdzie, w takićj kwocie, na jaką się 
strony interesowane między sobą zgodzą. 


Jeżeli ugoda w tym przedmiocie nie przyjdzie do skutku, kwota, do po- 
krycia reszty potrzebna, sądownie będzie ustanowioną, i do kapitału wynagro- 
dzenia przekazaną. 


$. 38. 


Wszelkie pretensye hypoteezne, nie będące kwotami pieniężnemi w cyfrach 
oznaczonemi, likwidowane być powinny na audyencyi w kwotach pieniężnych. 
cyframi oznaczonych, jak dalece z natury swćj nie muszą pozostać na do- 
brach ($. 26.) | 


Jeżeli między wierzycielem a dłużnikiem w tym przedmiocie ugoda nie 
przyjdzie do skutku, sprawę na drogę prawa odesłać, pretensyę zaś nie ozna- 
czoną, według wyboru wierzyciela albo na dobrach pozostawić, albo téz na 
kapitale wynagrodzenia zabezpieczyć należy. 


W tym ostatnim przypadku reszta kapitału wynagrodzenia, która pozostanie 


po odtrąceniu pretensyj poprzedzających, i do kapitału n [u ekaz0, 
nych, przed rozstrzygnieniem téj sprawy daléj juz rozdzielona być nie "moie, 


$. 34. 
Przy przekazywaniu długów hypotecznych do kapitału wynagrodzenia, na- 
leży takowe obliczać bez względu na wyższą lub niższą stopę -procentową 


(S. 45.), zaległe zaś procenta w takićj ilości, jak dalece im równe prawo 
piórwszeństwa z kapitałem służy. 


Procenta obliczać należy aż do końca najbliższego terminu, w którym 
procenta od obligacyj funduszu zapadają. 


Jeżeli ten termin pada przed dniem 1. Listopada 1853. r., obliczenie te 
nastąpić winno aż do końca Października 1853. r. 
$. 35. 


W razie przekazania do funduszu wynagrodzenia, wszelkie pretensye obli- 
czone być powinny w monecie konweneyjnej według obowiązujących przepisów, 
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Ueber den Zeitpunkt und die Modalitäten der Aufhebung dieſer geſetzlichen Haf— 
tung werden beſondere Beſtimmungen erfolgen. 


S 32. 

Bei Renten und anderen derlei Forderungen, bei denen im öffentlichen Buche 
kein beſtimmter Kapitalsbetrag ausgedruͤckt erſcheint, iſt, wenn ſie die Reihe der Ueber— 
tragung auf das Entlaſtungskapital trifft, und die betheiligten Parteien ſich über einen 
beſtimmten Abfertigungsbetrag einigen, dieſer auf das Entlaſtungskapital zu überweiſen 


Kommt ein derartiges Einverſtändniß nicht zu Stande, ſo iſt der zur Bedeckung 
der Rente erforderliche Betrag gerichtlich zu beſtimmen, und auf das Entlaſtungskapital 
zu übderweiſen. | 


kod 
Alle Hypothekar- Forderungen, welche nicht in ziffermäßigen Geldbeträgen haften, 
ſind, in ſoferne ſie nicht ihrer Natur nach auf Grund und Boden haften zu bleiben 
haben (S. 26), bei der Tagſatzuug in ziffermäßigen Geldbeträgen zu liquidiren. 


Kommt hierüber zwiſchen dem Gläubiger und dem Schuldner kein Vergleich zu 
Stande, fo it die Sache auf den Rechtsweg zu verweiſen und die unbeſtimmte Jor- 
derung nach Wahl des Gläubigers entweder auf Grund und Boden zu belaſſen, oder 
auf dem Entlaſtungskapitale ſicherzuſtellen. 

Im letzteren Falle kann der nach Abzug der vorhergehenden, auf das Entlaftungs- 
Kapital gewieſenen Forderungen erübrigende Reſt desſelben vor Austragung der Sache 
nicht weiter vertheilt werden 

§. 34. 

Bei der Ueberweiſung hypothezirter Schulden auf das Entlaſtungskapital ſind 
dieſelben ohne Rückſicht auf den höheren oder geringeren Zinsfuß (§. 45), die rück— 
ſtändigen Zinſen aber in dem Maße, in welchem ihnen gleiche Priorität mit dem Ka— 
pitale zuſteht, in Anſchlag zu bringen. 

Die Zinfen find ſtets bis zum Schluſſe des nächſten Zinſenverfall⸗Termines der 
Fonds⸗Obligazionen zu berechnen. 

Geſchieht dieß vor dem 1. November 1853, fo it die Abrechnung auf Ende 
Oltober 1853 zu pflegen. 


$. 35. 


Alle Forderungen ſind im Falle einer Ueberweisung auf das Entlaſtungskapital 
in Konvenzions⸗Münze nach den beſtehenden Geſetzen zu berechnen. 
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O rzeczywistość pretensyi tylko dłużnik spierać się może. :Wierzyciele 
mają jedynie prawo czynić opozycyą co do prawa zastawu, lub eo do porządku 
hypotecznego pretensyi poprzedzającej. 


$. 37. 


Gdy o rzeczywistość pretensyi, któraby z kolei przeniesiona być powinna 
na kapitał wynagrodzenia, stósownie do ustaw niniejszych, w całości lub w czę- 
ści spór zachodzi, Sąd przedewszystkiem starać się winien, ażeby między stro- 
nami przeciwnemi ugodę przyprowadzić do skutku. 


Jeżeli ugoda zawartą nie będzie, natenczas pretensya, lub sporna kwota 
onćjże przekazaną będzie do kapitału wynagrodzenia, z zastrzeżeniem dalszego 
vozstrzygnienia, stronom zaś pozostawionem będzie, spór ten na drodze zwy- 
ezajnej prawa poddać pod rozstrzygnienie. Ta część kapitału wynagrodzenia, 
która nie zostanie przyznaną wierzycielowi w tem osobnem postępowaniu pra- 
wnem, będzie przedmiotem następnego przekazania (S. 56.). 


S. 38. 


Gdy spór zachodzi o prawo zastawu lub o porządek tabularny pretensyi, 
wówczas należy w tym przedmiocie natychmiast przystąpić do rozprawy, a na- 
wet w tym przypadku, gdy właściwy wierzyciel hypoteczny nie stanie, wydać 
orzeczenie jedynie na podstawie stanu tabułarnego. Przeciw takiemu orzeeze- 
niu tylko rekurs założonym być może (S. 44.). 

$. 39. 

Jeżeli przekazaną zostanie do kapitału wynagrodzenia pretensya, która jest 

subonerowaną (obciążoną prawem podzastawu), lub winny sposób związaną, w 


takim przypadku przekazanie tylko z zabezpieczeniem praw interesentów. któ- 
rych się tyczy, nastąpić może ($. 50.). 


S. 40. 


Wierzyciele hypoteczni, których pretensye w całości, lub w ezęści na ka- 
pitał wynagrodzenia przeniesionemi być mają, obowiązani są, oprócz przypadku 
w $$. 33. i 37. wskazanego, złożyć przy rozprawie skrypta, znajdujące się w 
ich posiadaniu. 

Jeżeli takowe z jakiegobądź powodu złożonemi nie będą, wówczas dłu- 
żnik może żądać, ażeby ta część kapitału wynagrodzenia tylko za złożeniem, 
lub po umorzeniu onychże wydaną została. 


W przypadkach, niniejszym patentem wskazanych, termin do umorzenia 
ustanawia się na 3 miesiące. 
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$. 36. 


Die Richtigkeit einer Forderung kann nur vom Schuldner beſtritten werden. Die 
Gläubiger ſind blos befugt, das Pfandrecht oder die Rangordnung einer vorangehenden 
Forderung zu beſtreiten. | 


S. 377 


Wird die Richtigkeit einer Forderung, welche die Reihenfolge zur Uebertragung 
auf das Entlaſtungskapital nach den gegenwärtigen Grundſätzen zu treffen hätte, ganz 
oder theilweiſe beſtritten, ſo verſucht das Gericht vor Allem einen Vergleich zwiſchen 
den ſtreitenden Theilen zu vermitteln. 


Gelingt dieſes nicht, ſo wird einſtweilen die Forderung oder der ſtreitige Betrag 
derſelben mit dem Vorbehalte der weiteren Austragung auf das Entlaftungófapital 
gewieſen, und den Parteien überlaſſen, ihren Streit im ordentlichen Rechtswege zur 
Entſcheidung zu bringen. Jener Betrag des Entlaſtungskapitales, welcher in dieſem 
abgeſonderten Rechtsverfahren dem Gläubiger abgeſprochen wird, bildet ſofort den Ge- 
genſtand einer nachträglichen Zuweiſung ($. 56). 


$. 38. 

Wird das Pfandrecht oder die bücherliche Rangordnung einer Forderung beſtritten, 
ſo iſt hierüber ſogleich zu verhandeln und auch in dem Falle, daß der betreffende Hypo— 
thekargläubiger nicht erſchieren ijt, lediglich auf Grundlage des Tabularſtandes in der 
Haupterledigung ſelbſt zu erkennen. Gegen dieſes Erkenntniß findet nur das Rechts- 
mittel des Rekurſes Statt (S. 44). 


$. 39. 
Wird eine Forderung auf das Entlaſtungskapital gewieſen, welche mit Superſätzen 
(Afterpfandrecht) belaſtet, oder ſonſt vinkulirt iſt, ſo kann dieſe Zuweiſung nur mit 
Verwahrung der Rechte der betreffenden Intereſſenten geſchehen ($. 50). 


$. 40. 

Jene Hppothefargläubiger, deren Forderungen ganz oder theilweiſe auf das Ent— 
laſtungstapital übertragen werden ſollen, ſind außer dem Falle der §§. 33 und 37 
zu verhalten, die in ihrem Beſitze befindlichen Schuldverſchreibungen bei der Verhaͤnd— 
lung einzulegen. 

Werden dieſelben aus was immer für einem Grunde nicht eingelegt, ſo kann der 
Schuldner begehren, daß dieſer Theil des Entlaſtungskapitales nur gegen Beibringung 
oder erft nach Amortiſtrung derſelben ausgefolgt werde. 


In den Fällen dieſes Patentes iſt die Amortiſazionsfriſt auf 3 Monate feſtzuſetzen. 


Jahrgang 1853. 1. Abihell, 60. Stück. 229 
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Po ukończonćj rozprawie Sąd winien jak najspiesznićj przystąpić do roz- 
wiązania rozprawy. W trybunałach pićrwszćj instancyi wszelkie takie rozwig- 
zanie, pociągające za sobą orzeczenie Sądu z powodu, iż ugoda nie przyszła 
do skutku, wprowadzone być powinny na naradę senatu, złożonego z jednego 
prezydującego, i eztórech głosujących. ` 


$. 42. 

Rozwiązanie nastąpić winno w formie rezolucyi, i doręczonćm być powin- 
no bez względu na to, czyli obejmuje orzeczenie Sądu; czyli téz tylko inty- 
macyę ugody, posiadaczowi dóbr w całój swćj treści, zaś wierzycielom intere- 
sowanym tylko w wyciągu tyczącym się jego własnćj pretensyi. . Oryginał, lub 
urzędowy odpis zupełnego rozwiązania należy zatrzymać w kancelaryi, i wolno 
jest każdemu” przejrzeć takowe, lub podnieść w odpisie, który sohie sama strona 
sporządzić powinna. 


$. 43. 
Jeżeli rozwiązanie z jakiegobądź powodu ani stronie samćj, ani jéj peł- 
nomocnikowi doręczonóm być nie może (F. 11. lit. d), wówczas należy rezolu- 
cyę przybić w Sądzie, i zanotować dzień, w którym to się stało 


S. 44. 


Przeciw orzeczeniom Sądu stoi każdemu, mieniącemu się być pokrzywdzo- 
nym w prawach swoich, otwarta droga rekursu; takowy założonym być powi- 
nien do Sądu, który wydał orzeczenie w piórwszój instaneyi, w terminie dni 
ezternastu, nie mogącym być przedłużonym, a po upływie tego terminu przez 
ten Sąd wraz ze wszystkiemi aktami i relacyą przedłożony być winien Sądowi 
drugićj instancyi. 

Jeżeli założono więcćj rekursów, Sąd winien takowe przedłożyć wszy- 
stkie razem. 


Przeciw orzeczeniu wyższego Sądu, przez które orzeczenie „pierwszego 
r 3 » J 
sędziego zostało potwierdzonćm, wyżćj odwoływać się nie można, 
Podania o przywrócenie do dawnego stanu z powodu upadłego terminu do 
rekursu, odrzuconemi być powinny. 
t 
S 45. 


Przez prawomocne przekazanie pretensyj hypotecznych do kapitału wyna- 
grodzenia dłużnik osobisty, jako tóż dłużnik hypoteczny, przestają być dłużni- 
ami tychże pretensyj. 
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Nach geſchloſſener Verhandlung hat das Gericht mit möglichfter Beſchleunigung 
zur Erledigung zu ſchreiten. Bei Gerichtshoͤfen erſter Inſtanz find alle derlei Erledi⸗ 
gungen, welche eine Entſcheidung des Gerichtes vorausſetzen, weil kein Vergleich erzielt 
worden iſt, in Senaten von einem Vorſitzenden und vier Stimmführern in Vortrag 
zu bringen. , L 


$. 42. 


Die Erledigung hat in Form eines Beſcheides zu geſchehen und ift, es mag dies 
ſelbe eine Entſcheidung des Gerichtes, oder die bloße Intimazion eines Vergleiches ente 
halten, dem Beſitzer des Gutes dem vollen Inhalte nach, den betheiligten Gläubigern 
aber nur mittelſt Auszuges in Betreff ihrer eigenen Forderung hinauszugeben Das 
Original oder eine ämtliche Abſchrift der vollſtändigen Erledigung iſt in der Kanzlei 
aufzulegen und iſt Jedermann zu geſtatten, hiervon die Einſicht oder Abſchrift zu 
nehmen, welche letztere jedoch die Partei ſelbſt zu beſorgen hat. 


S. 43. 
Kann die Zuſtellung aus was immer für einem Grunde weder an bie Partei 
ſelbſt, noch an ihren Bevollmächtigten bewerkſtelliget werden (§. 11, lit. d), ſo iſt 


der Beſcheid lediglüh bei Gericht anzuſchlagen und der Tag der geſchehenen Affigi⸗ 
rung anzumerken. b 


§. 44. 

Gegen die Entſcheidungen des Gerichtes Debt Jedem, der ſich dadurch in feinen 
Rechten gekränkt glaubt, der Rekurs offen, welcher dei dem Gerichte, das die Entſchei⸗ 
dung in erſter Inſtanz gefällt hat, in der unerftredbaren Friſt von vierzehn Tagen zu 
überreichen, und von dieſem nach Ablauf der Srift mit allen Aften tem Gerichte zweiter 
Inſtanz berichtlich vorzulegen ift. 


Sind mehrere Rekurſe überreicht worden, ſo hat die Vorlegung unter Einem zu 
geſchehen. 

Gegen die Entſcheidung des höheren Richters, wodurch die erſtrichterliche beſtäti— 
get wird, findet keine weitere Berufung Statt. 


Geſuche um Wiedereinſetzung in den vorigen Stand wegen verſäumter — ah 
ſind ohne weiters zu verwerfen. 


§. 45. 

Durch die rechtskräftig gewordene Ueberweiſung der Hypothekarforderungen auf 
das Entlaſtungskapital hört ſowohl der Perſonal- als Hypothekarſchuldner auf, Schuld⸗ 
ner dieſer Forderungen zu ſeyn. 

229% 
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Zamiast nich wydawane będą bez względu na dawniejszą ich stopę pro- 
centową pięcioprocentowe, wystawione na imię obligacye uwolnienia kraju koron- 
nego, którego sie tyczą. 

$. 46. 

Sąd rzeczowy powinien orzeczenie sądowe, gdy zyska moc prawa, zako- 
munikować Sądowi, który prowadzi księgę publiczną. 

Ten Sąd winien pretensye, przekazane w całości lub w części do kapi- 
tału wynagrodzenia, lub na nim zabezpieczone, w miarę uskutecznionego prze- 
kazania wymazać z księgi publicznéj, oraz odpisać przekazany kapitał wyna- 
grodzenia od dóbr prawo ! mających, i zawiadomić o tem Sąd rzeczowy dla 
dalszych czynności urzędowych, ipodając wraz do wiadomości jego wszelkie 
zmiany, jakie tym czasem zaszły w stanie tabularnym. 


8. 47. 

Jeżeli pozycya przekazana równocześnie ciąży na jakiéj innćj realności, 
należy ją także tam wymazać albo z urzędu, albo též na żądanie strony. 

Co się tyczy takich hypotek rozeiagnietych na więcćj ' dóbr' (połączone 
hypoteki) należy uważać za zasadę, iż takowe przy tćj realności na uwagę 
wziętemi być powinny, która ' piérwéj przyjdzie od rozprawę. 

Jeżeli one przy tójże albo wcale nie, albo tylko w części przeniesionemi 
zostały na kapitał wynagrodzenia, natenczas takowe (a według okoliczności 
reszta) wziętemi będą pod rozprawę na nowo przy drugićj realności, służącej 
za hypotekę. 


Oprócz tego Sąd winien z uwagi na zmiany, ktöreby tymczasem w osobie 
stron interesowanych zajść mogły, zawiadomić władzę administrującą fundusz 
wynagrodzenia, na czyje imię i za jakie kwoty obligacye wystawionemi być 
mają, od którego dnia procent wypłacany być powinien, tudziez którym oso- 
bom obligacye wprost wydanemi, które zaś kwoty Sądowi lub innćj władzy do 
zachowania, lub dalszego niemi zarządzenia oddanemi być powinny. 


Jeżeli osoba tego, któremu obligacya w końcu wydana być powinna, nie 
jest wiadoma, należy ją wystawić na imię dóbr prawo mających, i w swoim 
czasie przepisać. 

$. 49. 


Fundusz wynagrodzenia wydawać będzie bezpośrednio tylko te kwoty ka- 
pitału wynagrodzenia, które przekazane zostały posiadaczowi prawo mającemu. 
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Für dieſelben werden ohne Rückſicht auf ihren früheren Zinsfuß fünfperzentige, 
auf den Namen lautende Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen des betreffenden Kron- 
landes hin ausgegeben. 


8. 46. 


Die Realbehörde hat die richterliche Erledigung nach eingetretener Rechtskraft dem 
Gerichte, welches das öffentliche Buch führt, mitzutheilen. 


Dieſes hat jene Forderungen, welche ganz oder theilweiſe auf das Entlaftungs- 
kapital überwieſen oder darauf ſichergeſtellt worden find, nach Maß der erfolgten Uebers 
weiſung im öffentlichen Buche zu löſchen, daſelbſt unter Einem das zugewieſene Ent— 
laſtungskapital von dem bezugsberechtigten Gute abzuſchreiben und hievon die Nealbe- 
hörde unter Bekanntgebung aller mittlerweile eingetretenen Veränderungen des Tabular- 
ſtandes zur weiteren Amtshandlung in Kenntniß zu fetzen. 


§. 47. 


Haftet die übertragene Poſt gleichzeltig auch auf einer anderen Realität, ſo iſt 
deren Löſchung auch dort von Amtswegen oder über Begehren der Partei zu veranlaſſen. 


Bei derlei Simultan- Hypotheken hat überhaupt als Grundſat zu gelten, daß 
dieſelben bei jener Realität in Behandlung genommen werden, welche früher zur Vere 
handlung kömmt. 

Sind dieſelben hierbei gar nicht oder nicht gänzlich auf das Entlaſtungskapital 
übertragen worden, fo werden ſie (rückſichtlich der Neft) bei der zweiten verpfändeten 
Realität neuerlich in Verhandlung gezogen. 


$. 48. 


Das Gericht hat ferner der Verwaltungsbehörde des Entlaſtungsfondes mit Rück⸗ 
ſicht auf die etwa inzwiſchen in der Perſon der Intereſſenten eingetretenen Verände⸗ 
rungen bekannt zu geben, auf weſſen Namen und für welche Beträge die Grundentla— 
ſtungs⸗Schuldverſchreibungen auszuſtellen, von welchem Tage die Zinſen zu verabfolgen 
ſind, dann welchen Perſonen die Schuldverſchreibungen unmittelbar auszufolgen, und 
welche Beträge dagegen dem Gerichte oder einer anderen Behörde zur Aufbewahrung 
oder weiteren Veranlaſſung zu übergeben feien, 

Iſt die Perſon desjenigen, dem eine Schuldverſchreibung endlich auszufolgen ſeyn 
wird, nicht bekannt, fo ift die letztere auf den Namen des bezugsberechtigten Gutes 
auszuſtellen und ſeiner Zeit umzuſchreiben. 


8. 49. 


Die unmittelbare Ausfolgung von Seite des Entlaſtungsfondes findet nur bezüg⸗ 
lich der dem bezugsberechtigten Beſitzer zugewieſenen Beträge des Entlaſtungskapitales 
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Te kwoty zaś, które przekazane zostały dla osób lub dóbr w $. 12. wspomnio- 
nych, wydać należy właściwym władzom opiekuńczym lub administracyjnym. 
Wszelkie inne kwoty Sądowi odstąpionemi być powinny. 


$. 50. 


O nastąpionćm ich nadejściu zawiadomi Sąd interesowanyeł. wierzycieli 
hypotecznych, i jeżeli żadna nie zachodzi przeszkoda, w téj samćj rezolueyi 
zezwoli na wydanie ich bez opłacenia taksy od liczenia w (om przypadku, 
zresztą zaś zachowa przy wydaniu ostrożności, prawem przepisane. Jeżeli kau- 
cya małżeństwa wojskowego, ubezpieczona hypotecznie, przekazaną została do 
kapitału wynagrodzenia, wówczas należące się obligacye uwolnienia gruntowego 
do wiaSeiwej Komendy wojskowćj ; do dalszego niemi rozporządzenia odesłane 
być powinny. 

Dla wierzycieli, przekazanych do kapitału wynagrodzenia, którzy się nie 
zgłosili, lub których miejsce pobytu jest niewiadome, powinni być ustanowieni 
kuratorowie na mocy przepisów istniejących. 

One kwoty kapitału wynagrodzenia, które przekazanemi 'zostaly dla osób 
lub dóbr, wspomnianych w $. 12. jako dla wierzycieli hypoteeznych, należy 
przesłać władzy właściwćj do dalszego niemi rozrządzenia, zaś w zachowaniu 
Sądu pozostać mają te, które natychmiast wydanemi być nie mogą. 


$. 51. 


Jeżeli pretensya przeniesiona została w całości na kapitał wynagrodzenia, 
wówczas Sąd winien, przy wydaniu obligacyj, skrypt stósownie do $. 40. za- 
trzymany, lub przez stronę okazany, skasować przez przekreślenie; jeżeli zaś 
przekazanie nastąpiło tylko w części, winien odpisać kwotę umorzoną na skryp- 
cie, i zwrócić takowy stronie, która go złożyła. 


w. Postępowanie w tym przypadku, gdy Kapital wy” 
nagrodzenia w części został wykazanym, tudzież w 
przypadku późniejszego przekazania. 


. 52. 


Według przepisów, powyżćj w $$. 5.— 51. wskazanych należy postępować 
także w przypadku, wspomnionym w $. 3. add), to jest gdy tylko część kapi- 
tału wynagrodzenia jest wykazaną, jednakże w adnotacyach, mających być 
według $. 10. czynionemi w księdze publicznćj, tudzież w przyzwaniach edy- 
ktalnych, jako tóż w rozwiązaniu ostatecznóm Sądu jasno wyrażona być po- 
winna ta okoliczność , iż kapitał wynagrodzenia tylko w części wykazanym zo- 
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Statt. Jene Beträge, welche den im §. 12 bezeichneten Perſonen oder Gütern als 
Bezugs berechtigten zugewiefen wurden, find der betreffenden Pflegſchafts- oder Aomini- 
ſtrativbehörde zu übermitteln. Alle übrigen find dem Gerichte zu übergeben. 


. 50. 

Dieſes hat von dem Einlangen bie betheiligten Hypothekargläubiger zu verftän- 
digen und in dem dießfälligen Beſcheide, ſobald kein Anſtand obwaltet, ſogleich die 
Ausfolgung, und zwar in dieſem Falle zähltaxfrei zu bewilligen, im Uebrigen aber bei 
der Erfolglaſſung die gefetzlichen Vorſichten zu beobachten. Iſt eine hypothekariſch fiher- 
geſtellte Militär- Heirathöfauzion auf das Entlaſtungskapital überwieſen worden, fo find 
die betreffenden Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen an das betreffende Armeekom— 
mando zur weiteren Verfügung abzugeben. | 


Für jene auf das Entlaſtungskapital verwieſenen Gläubiger, die fih nicht gemel— 
det haben, oder deren Aufenthaltsort unbekannt ift, find nach den beſtehenden Anord- 
nungen Kuratoren zu beſtellen. 

Jene Beträge des Entlaſtungskapitales, welche den im S. 12 benannten Perſo⸗ 
nen oder Gütern als Hppothekargläubigern zugewieſen wurden, find der zuſtändigen Be- 
hörde zur weiteren Verfügung zu übermitteln, wogegen alle jene in der eigenen Auf- 
bewahrung des Gerichtes zu bleiben haben, welche nicht ſogleich ausgefolgt werden 
können. 


Bees, 


Das Gericht hat bei der Ausfolglaſſung die nach $. 40 zurückbehaltene oder von 
den Parteien beigebrachte Schuldverſchreibung, wenn die Forderung gänzlich auf das 
Entlaſtungskapital übertragen wurde, mittelſt Durchſtreichung zu kaſſiren, wenn aber die 
Ueverweiſung nur theilweiſe geſchehen ift, den getilgten Betrag auf der Urkunde abzu— 
ſchreiben und letztere der Partei, welche ſie eingelegt hat, zurückzuſtellen. 


V. Verfahren bei theilweiſe ermittelten Eutlaſtungskapitalien 
und bei nachträglicher Zuweiſung. 


§. 52. 


Nach den vorſtehenden Beſtimmungen der S$. 5—51 ift auch in dem Falle des 
§. 3 ad b) zu verfahren, wenn nämlich nur ein Theil des Entlaſtungskapitales ermit- 
telt iſt, jedoch muß bei den im §. 10 gedachten Anmerkungen im öffentlichen Buche, 
dann in dem Vorrufungs⸗Edikte, ſowie in der Enderledigung des Gerichtes dieſer 
Umftand, daß das Entlaſtungskapital nur theilweiſe ermittelt ift, ſowie die Ziffer des⸗ 
ſelben klar ausgedrückt werden. Ferners iſt in dem Edikte die Rechtsfolge der unter⸗ 
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stał, również cyfra jego wyraźnie wyszczególnioną być musi, ‘Oprócz tego na- 
leży w edykcie wyrazić skutki prawne, z zaniechanego zgłoszenia się wynika- 
jace, według $$. 13. 121. z tym dalszym dodatkiem, iż zezwolenie na przeka- 
zanie do kapitału wynagrodzenia, przyjęte domniemanym sposobem przez mii- 
czenie, rozciąga się także do kwot, które jeszcze wykazanemi być mają. 


8. 53. 


Jeżeli wykazana część kapitału wynagrodzenia nie jest dostateczna, ażeby 
wszystkie pretensye hypoteezne do nićj przekazać, natenczas mimo tego na Z4- 
danie posiadacza dóbr prawo mających, lub wierzyciela, wytoczyć należy roz- 
prawę co do rzeczywistości i porządku tabularnego kapitałów hypotecznych, 
wydać orzeczenie w tym przedmiocie ($$. 33., 37. i 38.). 


$. 54. 


Ostateczne przekazanie kapitału wynagrodzenia rozciągać się może tylko 
tak dalece, o ile cyframi jest wykazanóm. Przekazanie ewentualne nie ma 
miejsca, b 


S. 55. 


Ilekroć dalsza część kapitału wynagrodzenia wykazaną zostanie. należy 
przyzwać na audyencyę tych wierzycieli, którzy w miarę poprzedzającćj roz- 
prawy mają prawo roszczenia sobie pretensyi do późnićj wykazanego kapitału 
wynagrodzenia, i z nimi dalsze postępowanie według we wskazanych posta- 
nowień przeprowadzić, 


$. 56. 


Jeżeli kwota kapitału wynagrodzenia, przyjęta do zachowania sądowego 
na mocy F. 50. zostanie uwolniona, wówczas należy takową wciągnąć pod 
rozprawę, która się toczy, lub toczyć będzie w przedmiocie przekazania > 
wykazanój części kapitału wynagrodzenia ($. 55.). 


Jeżeli zaś w takim przypadku już się ukończyła rozprawa o kapitał wy- 
nagrodzenia, w całości wykazany, wówezas przekazanie uwolnionych kwot na- 
stąpić powinno bez rozpisania edyktu po wysłuchaniu tych interesentów, którzy 
stósownie do poprzedzającćj rozprawy jeszcze do tego prawo mają. 


Zanim obligacye wynagrodzenia stronom wydane zostaną, należy wprzód 
uskutecznić ich przepisanie w funduszu wynagrodzenia ($. 48.). 


238. Kaiſerliches Patent vom 8, November 1853, 834 


laſſenden Anmeldung nach $$. 13 und 21 mit dem weiteren Beiſatze anzuführen, daß 
die ſtillſchweigend angenommene Einwilligung in die Ueberweiſung auf das Entlaftungs- 
kapital auch für die noch zu ermittelnden Beträge desſelben zu gelten habe. 


§. 53. 


Reicht der ermittelte Theil des Entlaſtungskapitales nicht zu, um alle Hppothekar⸗ 
Forderungen darauf zu überweiſen, ſo iſt doch über Begehren des Beſitzers des bezugs⸗ 
berechtigten Gutes vder eines Gläubigers über die Richtigkeit und Rangordnung der 
Hypothekarkapitalien zu verhandeln und zu erkennen ($$. 33, 37 und 38). 


§. 54. 


Die definitive Zuweiſung des Entlaſtungskapitales kann ſich immer nur in ſoweit 
erſtrecken, als dasſelbe bereits ziffermäßig ermittelt iſt. Eine eventuelle Zuweiſung 
findet nicht Statt. 


S 55. 
So oft ein weiterer Theil des Entlaſtungskapitales ermittelt worden ift, find jene 
Gläubiger, welche nach Maßgabe der vorhergegangenen Verhandlung auf das ſpäten 
ermittelte Entlaſtungskapital noch einen Anſpruch zu ſtellen berechtiget ſind, zu einer 


Tagſatzung vorzuladen und iſt mit denſelben das weitere Verfahren nach den obigen 
Beſtimmungen durchzuführen. 


$. 56. 


Wird ein nach $. 50 in die gerichtliche Verwahrung übernommener Betrag des 
Entlaſtungskapitales frei, fo ift derſelbe, wenn noch eine Verhandlung über die Zumei- 
fung eines ſpäter ermittelten Theiles des Entlaſtungskapitales im Zuge ift oder bevor⸗ 
ſteht (§. 55), in dieſe einzubeziehen. 


Hat dagegen in einem ſolchen Falle die Verhandlung über das vollſtändig ermit- 
telte Entlaſtungskapital bereits ſtattgefunden, fo hat die Zuweiſung der frei geworde⸗ 
nen Beträge ohne Erlaſſung eines Ediktes über allfällige Einvernehmung jener Jn- 
tereſſenten, welche nach Maßgabe der vorhergegangenen RECHT a noch einen Anſpruch 
haben, zu geſchehen. 


Vor der Ausfolgung der Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen an die Partei 
iſt deren Umſchreibung bei dem Entlaſtungsfonde zu bewerkſtelligen ($. 48). 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 230 
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va. Postepowanie w tym przypadku, gdy kapital 
wynagrodzenia weale nie jest wy kazany m. 


S 57. 

W przypadku wskazanym w $. 3. pod lit. d), gdy kapitał wynagrodze- 
nia co do cyfry ani w całości, ani w części jeszcze nie jest wykazanym, Sąd 
winien między stronami interesowanemi, które na żądanie posiadacza dóbr pra- 
wo mających na audyencyą zwołane hyć mają, starać się doprowadzić ugodę do 
skutku. Jeżeli ugoda nie nastąpi, należy przecieć na żądanie posiadacza wytoczyć 
rozprawę, i wydać orzeczenie co do rzeczywistości pretensyj hypotecznych, jako 
téż eo do ich porządku tabularnego ($$. 33., 37. i 38)., z resztą zaś wznowić 
rozprawę dopićro wtedy, gdy kapitał wynagrodzenia w całości, lub przynajmniéj 
w części wedle cyfry wykazanym zostanie. Ostateczne przekazanie onegoz 
w każdym razie nastąpić może dopićro po tym terminie. 


F. 58, 

Dla ułatwienia wskazanego tu postępowania nadaje się posiadaczowi dóbr 
prawo mających, prawo, pozwać nawet pojedynczego wierzyciela hypotecznego, któ- 
rego pretensya cięży według $. 33. w kwocie nieoznaczonćj, w drodze procesu 
wywoławczego, ażeby pretensye swoje likwidował co do cyfry, zanim jeszcze 
rozpoczętą zostanie rozprawa o przekazanie kapitału wynagrodzenia. 


VII. S7ostanowienia szezegółowe. 


A. Jeżeli dobra, prawo mające wciągnięte zostaną w krydę lub 
egzekucyą. 


$. 59. 

Jeżeli dobra w drodze egzekucyi sprzedane lub w krydę wciągnięte zo- 
stały, natenczas rozprawę co do przekazania kapitału wynagrodzenia prowadzić 
będzie w pićrwszym przypadku Sąd egzekwujący, w drugim Sąd krydalny, 
według ustaw obowiązujących. 

Wyrzeczone już przekazanie jednéj części kapitału wynagodzenia nie do- 
zna przez to Zadnej zmiany. 


B. Dla fideikomisów. 


§. 60. 

Co do fideikomisów wysłuchanie wierzycieli hypotecznych w myśl poprze- 
dzających przepisów miejsca nie ma, lecz kapitał wynagrodzenia uważanym być 
powinien jako kapitał zastępujący miejsce oddzielonych i w księdze publicznój 
odpisanych praw poborów dóbr fideikomisowych. 
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VI. Verfahren, wenn das Eutlaſtungskapital noch nicht ermit: 
telt iſt. 


§. 57. 

In dem Falle des $. 3 ad d), wo das Entlaftungsfapital der Ziffer nach weder 
ganz, noch theilweiſe ermittelt iſt, hat das Gericht ein Uebereinkommen zwiſchen den 
Intereſſenten, welche auf Begehren des Beſitzers des bezugsberechtigten Gutes zu einer 
Tagſatzung vorzuladen ſind, zu verſuchen. Wird ein Uebereinkommen nicht erzielt, ſo 
iſt doch über Verlangen des Letzteren über die Richtigkeit und Rangordnung der Hypo— 
thelarforderungen zu verhandeln und zu erkennen ($$. 33, 37 und 38), im Uebrigen 
aber die Verhandlung erſt dann wieder aufzunehmen, wenn das Entlaſtungskapital ganz 
oder wenigſtens zum Theile ziffermaͤßig ermittelt ift. Die definitive Zuweiſung des 
letzteren kann jedenfalls erſt nach dieſem Zeitpunkte erfolgen. 


§. 58. 

Zur Förderung des hier vorgezeichneten Verfahrens wird dem Beſitzer eines bes 
zugs berechtigten Gutes das Recht eingeräumt, auch einen einzelnen Hypothekargläubiger, 
deffen Forderung nach S. 33 im unbeſtimmten Betrage haftet, ehe noch die Verhand. 
lung wegen Zuweiſung des Entlaſtungskapitales eingeleitet wird, im Aufforderungs⸗ 
wege zur ziffermäßigen Liquidirung zu belangen. 


II. Beſondere Veſtimmungen. 
A. Wenn das bezugsberechtigte Gut in Konkurs oder Exekuzion 
gezogen wird. 
$. 59, 
Iſt das Gut im Exekuzionswege veräußert oder in Konkurs gezogen worden, fo 
iſt die Verhandlung über die Zuweiſung des Entlaſtungskapitales von der Exekuzions-, 
beziehungsweiſe von der Konkurs -Inſtanz nach den beſtehenden Geſetzen zu pflegen. 


Eine bereits ausgeſprochene Zuweiſung eines Theiles des Entlaſtungskapitales 
wird jedoch hierdurch nicht berührt. b 


B. Für Fideikommiſſe. 


$. 60. 

Bei Fideikommißgütern findet bie Einvernehmung der poypothefatgliubiger im Sinne 
der vorſtehenden Vorſchriften nicht Statt, ſondern es iſt das Entlaſtungskapital als 
Fideikommiß⸗Surrogatkapital für die abgetretenen und im öffentlichen Buche abzufchrei- 
benden Bezugsrechte des Gutes zu behandeln. 

230* 
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Obligacye wynagrodzenia, mające być wystawionemi dla fideikomisu, należy 
wydać władzy fideikomisaryeznej, która takowe przyjmie na skład sądowy, a 
ciężary hypoteezne w księgach depozytowych widocznemi uczyni, 


C. Dla dóbr, składających się wyłącznie z praw poborów. 
$. 61. 


Jeżeli ciało tabularne składa się wyłącznie z takich praw - poborów, które 
w skutku uwolnienia gruntowego zniesionemi lub wykupionemi być mają, wówczas 
kapitai wynagrodzenia, wstępujący w ich „miejsce, rozdzielonym będzie przez 
właściwy Sąd rzeczowy tak, jak cena kupna za realność sądownie sprzedaną, 
zaś ciało to z ksiąg publicznych wraz z wszystkiemi ciężarami wykreślone być 
powinno, 

Rozdzielenie w mowie będące może się także odbywać stopniowo w ta- 
kiéj mierze, jak wykazanie kapitału wynagrodzenia postępuje; w którymto 
przypadku zawsze tylko część przekazana tegoż w księdze publieznej odpisana 
będzie, dopóki zupełne wykreślenie nie nastąpi. 


$. 62. 


Jeżeli takie ciało hypoteczne wcale nie jest obciążonćm. natenczas wolno 
jest własnowolnemu posiadaczowi tabularnemu żądać, żeby takowe natychmiast 
w' księgach wykre$lonem zostało, tudzież ażeby mu, na zasadzie uzyskanego 
pozwolenia do wykreślenia, przekazanóm został kapitał „wynagrodzenia przez 
władzę administracyjną funduszu wynagrodzenia, bez względu na to, czyli ta- 
kowy jest wykazanem, czyli tóż nie. 


D. Dla dóbr, które w księgach publicznych nie są zapisane. 


$. 63. 


Jeżeli dobra prawo mające, nie są zapisane w Zadnéj księdze publicznó, 
(jak np. kościoły, plebanie i t. p.), niniejsze postanowienia nie mają zastóso- 
wania, lecz Komisya krajowa do uwolnienia gruntowego ustanowiona obowiązaną 
jest co do tego przedmiotu, komu wydanym być ma kapitał wynagrodzenia, 
znieść się według okoliczności z tą władzą, do którćj według przepisów prawa 
należy dozór lub kontrola zarządu tym majątkiem. 
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Die auf das Fideikommiß auszuſtellenden Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen 
find der Fideikommißbehörde zu übergeben, welche dieſelben in gerichtliche Verwah— 
rung zu nehmen und die bücherlichen Haftungen in den Depoſttenbüchern erſichtlich zu 
machen hat. 


C. Für Güter, welche ausſchließ end aus Bezugsrechten beſtehen. 


S. 61. 


Beſteht ein Landtafel⸗ oder Grundbuchskörper ausſchließend aus ſolchen Bezugs- 
rechten, welche in Folge der Grundentlaſtung aufgehoben oder abzulöſen find, <fo ift 
das an deren Stelle tretende Entlaſtungskapital von der zuſtändigen Realgerichtsbe— 
hörde, wie der Kaufſchilling einer gerichtlich veräußerten Realität zu vertheilen, und 
ſodann die bücherliche Einlage mit allen Haftungen zu löſchen. 


Dieſe Vertheilung kann auch nach und nach in dem Maße, als die Ermittlung 
des Entlaſtungskapitales fortſchreitet, geſchehen, in welchem Falle immer nur der zuges 
wieſene Theil des letzteren im öffentlichen Buche abzuſchreiben kommt, bis die gänzliche 
Löſchung erfolgt. 


§. 62. 


Iſt ein folder Gutskörper gänzlich unbelaftet, fo ftehi dem eigenberechtigten bis 
cherlichen Beſitzer frei, die Löſchung desſelben ſogleich zu begehren und ſich auf Grund 
der Löſchungsbewilligung das Entlaſtungskapital, ob dasſelbe fon ermittelt ift oder 
nicht, von der Verwaltungsbehörde des Entlaſtungsfondes zuweiſen zu laſſen. 


D. Für Güter, welche in den öffentlichen Büchern nicht 
eingetragen ſind. 


S. 63. 

Iſt das bezugsberechtigte Gut in keinem öffentlichen Buche eingetragen (wie z. B. 
bei Kirchen, Pfarren u. dgl.), fo finden die gegenwärtigen Beſtimmungen keine An- 
wendung, ſondern es hat fid die Grundentlaſtungs-Landeskommiſſion über die Frage, 
wem das Entlaſtungs kapital auszufolgen fei, nach Umſtänden mit jener Behörde in's 
Einvernehmen zu ſetzen, welcher nach den beſtehenden gefeglichen Vorſchriften die Obſorge 
oder Kontrole über die Vermögensgebarung zuſteht. 
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VIII. Uwolnienie od opłat. 


$. 64. 
Wszelkie podania, protokóły, dokumenta rozwiązania i wystósowania sa- 
dowe, w rozprawach, uskuteeznionych na zasadzie niniejszéj ustawy, - tudzież 
wykréslania i adnotacye w księgach publicznych są wolne od opłaty. Edykta. 


mające być rozpisanemi na zasadzie niniejszej ustawy, zamieszczane być winny 
bezpłatnie do dzienników urzędowych. 


Powyższe uwolnienia nie rozciągają się wszakże na osobne działanie 
w drodze prawa o rzeczywistość pretensyj spornych. 


Zmiana patentu z dnia 25. Września 1850. r. 


F. 65. 
Rozporządzenia objęte w patencie z dnia 25. Września 1850. r., odmie- 
nione przez powyższe przepisy, tracą moc obowiązującą. 
+ 2 H 4 D D p > H - 4 R H 
Ministrowie Sprawiedliwości, Spraw Wewnętrznych i Skarbu mają sobie 
poleeone wykonanie niniejszego patentu. 
Dan w Naszem Cesarskiem głównem i stoleeznem mieście Wiedniu dnia 
e i ! - Y x 
8. Listopada roku Tysiące ośmset pięćdziesiątega trzeciego, Naszego panowania 
w roku piątym, 


Franciszek Józef m. p. 


fär, Buol- Schauenstein m. p. 


Bach m. p. Krauss w. p Baumgartner m. p. 


Za najwyższym rozkazem: 


Ransonnet m. p 
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VIII. Gebührenfreiheit. 


$. 64. 

Alle Eingaben, Protokolle, Urkunden und gerichtlichen Erledigungen und Ausfer- 
tigungen in den auf Grundlage dieſes Geſetzes vorzunehmenden Verhandlungen und die 
dießfälligen Löſchungen und Anmerkungen in den öffentlichen Büchern find gebührenfrei 
zu behandeln. Die nach Maßgabe dieſes Geſetzes zu erlaſſenden Edikte ſind unent⸗ 
geltlich in die betreffenden Amtsblätter einzuſchalten. | 

Dieſe Befreiungen erſtrecken fich jedoch nicht auf das abgeſonderte Rechtsverfahren 
über die Richtigkeit ſtreitiger Forderungen. 


Abänderung des Patentes vom 25. September 1850. 


$. 65. 
Jene Anordnungen des Patentes vom 25. September 1850, welche durch die 
vorſtehenden Beſtimmungen abgeändert erſcheinen, haben außer Kraft zu treten. 
Die Miniſter der Juſtiz, des Innern und der Finanzen ſind mit dem Vollzuge 
dieſes Patentes beauftragt. 


Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am achten des 
Monates November im Eintauſend achthundert dreiundfuͤnfzigſten, Unſerer Reiche im 
fünften Jahre. | I 


Franz Jofeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m p. Bach m. p. Krauß m. p. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 


SEL 


239. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw. Wewnętrznych i Skarbu 
z dnia 12. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVIII., nr. 238., wydana dnia 24. Listopada 1853.), 


obowiązujące w Królestwach Galieyi i Lodomeryi, w Wielkiem Księstwie Krakowskiem i w Księstwie 
Bukowinskiem, 


moca którego w dodatku do $. G. najwyższego pateniu z dnia 29. 

Października 1853.r. wydane zostają bliższe postanowienia wzgie- 

dem umorzenia powinności, z uwolnienia gruntowego wynikających, 
przypadających na zobowiazanych. | 


Stósownie do $. 6. najwyższego patentu z dnia 29. Października 1853. r. 
ogłasza się następujące bliższe postanowienia względem spłacania kapitałów 
uwolnienia gruntowego. przypadających na zobowiązanych. 


Sposoby. spłacenia. 

Według $. 6. wspomnionego najwyższego patentu nastąpić może umorze- 
nie kapiiałów wraz z procentami (rentą) za uwolnienie gruntów, czylito tytułem 
wynagrodzenia, czyli tex wykupna na zobowiązanych przypadających, po uply- 
wie jednego roku przez regularne coroczne spłacanie w przeciągu czasu, | nie 
mającego przenosić lat dwudziestu, w sposobie dwojakim, a mianowicie: 


1. iż zobowiązany. opłacać będzie corocznie rentę (pięcioprocentowe pro- 
wizye) od reszty kapitału pozostałćj z końcem upłynionego roku administraeyj- 
nego, i oprócz tego dwudziestą część kapitału wynagrodzenia, który na początku 
terminu, w $. 6. ustanowionego, dłużnym pozostał; albo tóż 


2. w ten sposób, iż kapitał wynagrodzenia wraz z procentami, przypada- 
jącemi od niego aż do zupełnego umorzenia, zamienionym zostanie na więcćj 
równych rat rocznych (renty umarzające), i przez opłacenie tychże kilkoletnich 
niezmiennych rent umarzających kapitał wraz z procentami umorzonym zostanie. 


8. 2. 


Tablica rent umarzających 4. 


Załączenie 


SS A W tablicy pod A. załączonćj wykazane są renty umarzające, przez któ- 


rych roczną opłatę kapitał w pierwszej kolumnie wyszczególniony w 5, 10, 15, 
lub w 20 latach wraz z procentami w nich objętemi umorzonym być może. 
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239. 
Verordnung der Minijterien des Innern und der Finanzen 
vom 12. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXVIII. Stück, Nro. 238, ausgegeben am 24. November 1853), 


wirkſam für die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum 
Bukowina, 


mit welcher im Nachhange des $. 6 des Allerböchſten Patentes vom 29. Oktober 
1853 die näheren Beſtimmungen über die Tilgung der zur Laſt der Verpflichteten 
ermittelten Grundentlaſtungs⸗Schuldigkeiten erlaſſen werden. 


Dem F. 6 des Allerhöchſten Patentes vom 29. Oktober 1853 gemäß werden 
folgende nähere Beſtimmungen über die Einzahlung der den Verpflichteten zur Laft ere 
mittelten Grundentlaſtungs⸗Kapitalien bekannt gemacht. 


8. .1. 


Arten der Einzahlung. 


Nach dem F. 6 des bezogenen Allerhöchſten Patentes kann die Tilgung der zur 
Laft der Verpflichteten ermittelten Grundentlaſtungs⸗, Entſchädigungs⸗ und Ablöſungs⸗ 
Kapitalien ſammt Zinſen (Rente) nach Ablauf einer Einjährigen Friſt durch regelmäßige 
jährliche Abſtattung innerhalb eines Zeitraumes, der zwanzig Jahre nicht üderſchreiten 
darf, in doppelter Art erfolgen, und zwar: 


1. dadurch, daß der Verpflichtete jährlich die Rente (5 perzentigen Zinſen) des mit 
Schluß des abgelaufenen Verwaltungsjahres verbliebenen Kapitalsreſtes und überdieß 
den zwanzigſten Theil des Entlaſtungskapitales, welches er bei Eintritt der im §. 6 
feſtgeſetzten Friſt noch ſchuldet, bezahlt; oder 

2. dadurch, daß das Entlaſtungskapital ſammt den davon bis zur gänzlichen Til- 
gung entſallenden Zinſen in mehrere gleiche Jahresraten (Amortiſazionsrenten, Annui⸗ 
täten) umgewandelt, und durch Zahlung dieſer mehrjährigen un veränderlichen Amorti- 
ſazionsrenten oder Annuitäten Kapital und Zinſen getilgt wird. 


S. 2. 


Tabelle der Annuitäten A. 
Die Tabelle A enthält die Amortiſazionsrenten, durch deren jährliche Zahlung der Beilage A. 
in der erſten Kolumne angeſetzte Kapitalsbetrag in 5, in 10, in 15 oder in 20 Jahren 
nebſt den darin mitbegriffenen Zinſen getilgt werden kann. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 60. Stück. 231 
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$. 3. 
Umorzenie przez opłacanie rent umarzających zależy od wyboru 
zobowiązanych. 


Komu Komisya okręgowa Kaze gruntowego wskazała do zapłacenia 
kapitał wynagrodzenia lub wykupna, może sobie obrać rodzaj umorzenia tako- 
wego przez opłacanie rent umarzających, a następnie żądać, żeby dług jego 
w kapitale ‚wraz z procentami zamienionym został na 5, 10, 15. lub 20 rent 
umarzających, które od początku następującego roku administraeyjnego’ EN: 
eznie płacić będzie obowiązanym. 


S. 4. 


N 


Przed „jaką władzą wybór ten oświadczyć należy. 


Żądanie pow) yższe należy oświadczyć ustnie przed Komisyą okręgową uwol- 
nienia gruntowego w ciągu rozprawy. 


Komisya okręgowa uwolnienia gruntowego przyjmie rzeezone oświadczenie 
do protokółu. i przedłoży takowy równocześnie iz operatem uwolnienia grunto- 
wego Komisyi ministeryalnćj. 

Komisya ministeryałna ustanowi co do cyfry kapitał wynagrodzenia lub wy- 
kupna, przypadający na zobowiązanego. nakaze takowy wpisać do ksiąg c. k. 
urzędu poborowego, który pobićra podatki z gruntu, na którym cięży dług za 
uwolnienie gruntowe, i zawiadomi c. k. urząd poborowy, iz zobowiązanemu 
pozwolona została zamiana na renty umarzające 5-, 10-, 15-, lub 20letnie, oraz 
dołączy nakaz, ażeby w tym przedmiocie dokument wolny od opłaty wysta- 
wionym został. t 


$. 5. 
Warunek uczynienia zadosyć temu żądaniu. 


Urząd podatkowy winien, zanim przystąpi do wystösowania dokumentu, 
sprawdzić rzeczywistą ilość kapitałów mających być zamienionemi, przez przej- 
rzenie ksiąg urzędowych, tudzież dowodów, przez stronę okazanych, jake . téz 
przez wysłuchanie onćjże, usunąć mogące zachodzić trudności i nastawać na 
to. ażeby wszystkie raty kapitału i renty zapadłe do roku administracyjnego, 
z którym renty umarzające bieżćć mają, jeszcze przed wystósowaniem doku- 
mentu w gotowiźnie spłaconemi zostały. 

Że to uskutecznionóm zostało, i wypłacaniu kwoty kapitału zamienionćj na 
renty umarzające nic w drodze nie stoi, urząd podatkowy na dokumencie po- 
świadczyć jest obowiązanym. 
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$. 3. 
Die Tilgung durch Annuitäten hängt von der Wahl der 
Verpflichteten ab. 


Jeder, welchem von der Grundentlaſtungs-Bezirkskommiſſion ein Entſchädigungs- 
oder Ablöſungskapital zum Erſatze ermittelt worden ijt, kann für dasſelde die Tilgungs⸗ 
art durch Amortiſazionsrenten wählen und ſohin begehren, daß feine Grundentlaſtungs- 
Kapitalſchuld ſammt Intereſſen vom Beginne des nächſten Verwaltungs jahres an in 5, 
10, 15 oder 20 jährlich zu zahlende Amortiſazionsrenten umgewandelt werde, | 


EN 
Behörde, wo die Wahl zu erklären. 


Dieß Begehren iſt bei der Grundentlaſtungs-Bezirkskommiſſion im Zuge der Ver— 
handlung mündlich anzubringen. 


Die Grundeutlaſtungs⸗Bezükskommiſſion nimmt dieſe Erklärung zu Protokoll, und 
legt ſolches gleichzeitig mit dem Entlaſtungs-Operate der Miniſterialkommiſſion vor. 


Dieſe ſtellt die Ziffer der dem Verpflichteten zur Laſt ermittelten Entſchädigungs⸗ 
oder Ablöſungskapitalien richtig, läßt dieſelben bei dem k. k. Steueramte, welches vor. 
dem Gute, auf dem die Grundentlaſtungs-Schuld haſtet, die Steuern einhebt. in Bore 
ſchreibung bringen, und verſtändiget das k. k. Steueramt, daß dem Verpflichteten die 
Umwandlung in 5, 10-, 15- oder 20jährige Annuitäten bewilliget wurde, mit der 
Weiſung, hierüber eine Urkunde gebührenfrei auszufertigen. 


$. 5. 
Bedingung der Willfahrung des Begehrens. 


Das Steueramt hat, ehe es zur Ausfertigung der Urkunde ſchreitet, die Richtigkeit 
der umzuwandelnden Kapitalien durch Einſicht in die Amtsbücher und die von der Partei 
mitgebrachten Behelfe, ſowie durch Vernehmung der Letzteren zu konſtatiren, allenfällige 
Anſtände zu beheben und darauf zu dringen, daß alle bis zu dem Verwaltungsjahre, mit 
welchem die Annuität beginnen: foll, verfallenen Kapitalsraten und Renten vor Aus“ 
fertigung der Urkunde bar eingezahlt werden. 


Daß dieß geſchehen und der in Annuitäten umgewandelte Kapitals betrag liquid fei 
muß das Steueramt auf der Urkunde beſtätigen. 


231” 
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S. 6. 


Zobowiązani zaś, którzy przy rozprawie nad uwolnieniem gruntowem nie 
uzyskają zamiany na renty umarzajace, oświadczają tém samém na mocy $. 6. 
powołanego najwyższego patentu z dnia Ce Października 1853, r., iż obićrają 
rodzaj umorzenia, wyszezegölniony w $. 1. pod H niniejszego rozporządzenia, 
przetoż winni są od początku te roku administracyjnego : 


a) opłacać do funduszu wynagrodzenia dwudziestą część ; winnego jeszcze 
w tym czasie kapitału wynagrodzenia, tudzież 


b) opłacać eorocznie pięcioprocentowe prowizye, obliczone od reszty kapitału, 
pozostałej z końcem upłynionego roku administracyjnego, aż do zupełnego 
jćj umorzenia. 


HE": 

Nawet tym zobowiązanym, którzy względnie wypłacania podlegają postę- 
powaniu, przepisanemu w paragrafie poprzedzającym, wolno jest w przeciągu 
pićrwszych lat 15, wyznaczonych im do umarzania kapitału, żądać kiedykolwiek 
od c. k. urzędu podatkowego, ażeby z początkiem następującego roku admini- 
stracyjnego reszia kapitału :wraz z procentami zamienioną została na roczne 
raty umarzające, według tablicy A., na tyle jeszcze lat, ile im A: dawniej- 
szego sposobu spłacenia jeszcze pozostawało. 


Na wniesione takie prośby należy postępować stósownie do $. 5. niniej- 
szego rozporządzenia. 


S. 8. 
Termina wypłaty. 


Jakakolwiek powinność roczna przypada do uiszczenia według jednego lub 
drugiego w F. 1. wspomnionego rodzaju umorzenia (S. 6. a) ib), takowa opła- 
coną być musi do urzędu podatkowego na rachunek funduszu wynagrodzenia 
w czterech równych ratach kwartalnych najdal&j 15. Grudnia, 15. Marca, 15. 
Czerwca i 15. Września każdego roku administracyjnego, dla uniknienia środ- 
ków przymusu, przepisanych pod względem sciągania podatku gruntowego, i 
opłacania procentów za zwłokę po pięć od sta, od dnia zapadłćj raty aż do 
jej zapłacenia. 


S. 9. 


Urzędy podatkowe obowiązane są, przyjmować raty kwartalne powinności 
rocznej przed ich zapadnieniem, równie jak częściowe przedpłaty na jednę lub 
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„F. 6. 

Jene Verpflichteten, welche bei der Grundentlaſtungs- Verhandlung die Umwandlung 
in Annuitäten nicht erwirken, erklären dadurch zu Folge $. 6 des bezogenen Allerhöchſten 
Patentes vom 29. Oktober 1853, daß ſie die im $. 1 dieſer Verordnung sub 1 ane 
geführte Tilgungsart wählen, und ſind ſohin verpflichtet, vom Beginne des nächſten 
Verwaltungsjahres an: 


a) den zwanzigſten Theil des in dieſem Zeitpunkte noch ſchuldigen Entlaſtungs⸗ 
Kapitales, und ZA 

b) die fünfperzentigen, von der Höhe des mit Schluß des abgelaufenen Verwaltungs: 
Jahres verbliebenen Kapitalsreſtes zu berechnenden Zinſen jährlich bis zur gänz— 
lichen Tilgung dem Entlaſtungsfonde zu bezahlen. 


6. 


Auch dieſen Verpflichteten, welche bezüglich der Einzahlung nach dem vorangehenden 
Paragraphe zu behandeln ſind, wird geſtattet, innerhalb der erſten, für ihre Kapitals⸗ 
Tilgung laufenden 15 Jahre bei dem k. k. Steueramte wann immer zu begehren, daß 
vom Beginne des nächſten Verwaltungsjahres ihre reſtliche Kapitalsſchuld ſammt Inter⸗ 
dien in jene der nach Tabelle A. zuläſſigen Jahres- Annuitäten umgewandelt werde, 
welche höchſtens ſo viele Jahre beträgt, als ihnen bei der früheren Tilgungsart noch 
zu Guten kommen. 


Ueber derlei Anſuchen iſt nach Vorſchrift des §. 5 dieſer Verordnung zu verfahren. 


8. 8, 
Zahlungstermine. 


Die nach jeder der im S. 1 erwähnten Tilgungsarten entfallende Jahresſchuldigkeit 
(S. 6 a) und b) muß in jedem Verwaltungs jahre in vier gleichen Quartalsraten fpde 
teſtens mit 15. Dezember, 15. März, 15. Juni und 15. September bei Vermeidung 
der für die Einbringung der Grundſteuer beſtehenden Zwangsmittel und fünfperzentiger 
Verzugszinſen vom Verſalls- bis zum Erlagstage, bei dem Steueramte für Rechnung des 
Entlaſtungsfondes vezahlt werden. 


. 9. 


Die Steuerämter ſind verpflichtet, die Quartalsraten der Jahresſchuldigkeit vor 
deren Verfallszeit, ſowie auch theilweiſe Vorausbezahlungen auf eine oder die andere 
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drugą ratę kwartalną, i wszelkie spłaty pokwitować w książeczkach opłaty za 
uwolnienie gruntowe. 


$. 10. 
Każdy zobowiązany może zapłacić z góry jedne lub więcćj rent umarza- 
jacych, podobnie jak jednę lub więcćj rat kapitału ($. 6. a). | 
Przedplaty na kapitał wtenczas tylko pociągają za sobą stósowne zmniej- 
szenie procentu w następującym roku administracyjnym , jeżeli spłaconemi zo- 
staną w ciągu trzech pićrwszych kwartałów roku administracyjnego. 


Podobne przedpłaty kontrolor winien zaasygnować, zaś poborca podatków 
jako zapłatę na rachunek do dziennika zaciągnąć. 


§ 11. 


Urzędy podatkowe obowiązane są, w przeciągu dni trzech po upływie 
każdego miesiąca, przesłać do Dyrekeyi tunduszu wynagrodzenia 
a) spisane dokumenta na opłacanie rent rocznych, tudzież 
b) wykaz tych zobowiązanych, którzy podlegaja postępowaniu przepisanemu w 
$. 6. niniejszego rozporządzenia, przy wyszczególnieniu resztujących ka- 
pitałów. | Ä 
Podobnież wkłada się obowiązek na urzędy podatkowe, ażeby każdej stro- 
nie zapisywały do książeczki opłat za uwolvienie gruntowe uczyniony przez nią 
wybór opłacania rent nmarzających. 


$. 12. 


Dyrekcya funduszu wynagrodzenia winna jest, nadesłane dokumenta rent 
umarzajacych, tudzicź wykazy zobowiązanych, podlegających postępowaniu na 
zasadzie §. 6, niniejszego rozporządzenia oddać do buchalteryi do sprawdzenia, 
uchylić trudności mogące zachodzić, i nakazać, ażeby nalenyte zapisanie w 
księgach rachunkowych funduszu wynagrodzenia, sumarycznie ' prowadzić sie 
mających, stósownie do obydwóch rodzajów umorzenia nastąpiło. 


S. 13. 


Po uskutecznionóm zapisaniu w księgach należy wystawić urzędom po- 
datkowym potrzebne nowe asygnacye do pobierania świadczeń rocznych; zaś 
urzędy podatkowe winny wystawić stronom książeczki opłaty za uwolnienie 
gruntowe, mające obejmować powinności roczne, według obranego przez nie 
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Quartalsrate anzunehmen, und alle Zahlungen in den Grundentlaſtungs-Zahlungsbücheln 
der Verpflichteten abzuſtatten. 


$. 10. 
Jeder Verpflichtete kann einen oder mehrere Jahres beträge ſeiner Annuität, ſowie 
eine oder mehrere Kapitalsraten ($. 6, a) vorhinein bezahlen. 
Vorausbezahlungen der letzteren Art haben die verhältnißmäßige Abminderung der 
giufen vom nächſten Verwaltungsjahre nur dann zur Folge, wenn fie im Laufe der 
erſten drei Ouartale des Verwaltungsjahres entrichtet werden. 


Dieſe Vorauszahlungen ſind vom Kontrolore anzuweiſen, und vom Steuer Einnehmer 
als à Konto- Zahlung zu journaliſiren. 


$. II. 
Jedes Steueramt iſt verpflichtet, drei Tage nach Ablauf jedes Monates 


a) die aufgenommenen Annuitäten⸗ Urkunden verzeichnet, und 
b) einen Ausweis jener Verpflichteten, welche nach §. 6 dieſer Verordnung zu bee 
handeln find, unter Anfübrung der reſtlichen Kapitalien an die Direkzion des Ent- 
laſtungsfondes einzuſenden. 
Auch wird den Steuerämtern zur Pflicht gemacht, die geſchehene Wahl der Annuität 
jeder Partei in ihr Grundentlaſtungs-Zahlungsbüchel einzutragen. 


§. 12. 


Die Direkzion des Entlaſtungsfondes hat die eingelangten Annuttäten-Urkunden 
und die Verzeichniſſe der nach G. 6 dieſer Verordnung zu behandelnden Verpflichteten 
durch die Buchhaltung prüfen zu laſſen, hervorkommende Anſtände zu beheben, und die 
nöthige Vorſchreibung in den nach den beiden Tilgungsarten abgeſondert ſummariſch zu 
führenden Kontibüchern des Entlaſtungsfondes zu verfügen. 


$. 13. 


Nach geſchehener Vorſchreibung in den Büchern find die erforderlichen neuen An- 
weiſungen zur Einhebung der Jahresleiſtungen an die Steuerämter auszufertigen, welche 
den Parteien die Jahresſchuldigkeiten nach der gewählten Tilgungsart enthaltende Grund— 
entlaſtungs⸗Zahlungsbücheln zu erfolgen haben. 


842 239. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewn. i Skarbu z dnia 12, Listopada 1853. 
.§ 14. 

Każdemu zobowigzanemu, który książeczką opłaty za uwolnienie gruntowe 
wykaże się, iż uiścił zupełnie wszystkie powinności roczne, Dyrekcya funduszu 
wynagrodzenia winna jest wystawić na żądanie jego kwit główny zrzeczenia 
się, zdolny do wykreślenia obowiązku ich z ksiąg publicznych, 

To nastąpić pewinno także wtedy, jeżeli zobowiązany umorzył zupei- 
nie kapitał wynagrodzenia lub wykupna jeszcze przed terminem ‘prawnie 
zakreślonym. á | 


Bach m. p. .Baumgartner m. p. 


239. Verordnung der Miniſterien des Innern und der Finanzen vom 12. Nov. 1853. 842 


§. 14. 

Jedem Verpflichteten, welcher durch das Grundentlaſtungs-Zahlungsbüchel die 
geſchehene gänzliche Tilgung aller Jahresſchuldigkeiten nachweiſet, muß von der Direkzion 
des Entlaſtungsfondes über Begehren die löſchungsfähige Haupt- und Verzichtsquittung 
erfolgt werden. 

Dief hat auch dann zu geſchehen, wenn der Verpflichtete das Entfchädigungs⸗ 
oder Ablöfungskapital noch vor dem geſetzlichen Endtermine gänzlich getilgt hat. 


Bach m. p. Baumgartner w. p. 
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Zalaezenie A. 
i TT" 


Tablica. 


wykazująca renty umarzające, przez których roczne opłacanie kwota kapitału, 


wyszczególniona w pierwszej kolumnie, wraz z objętemi w nich procentami, 


w 5, 10, 15 lub 20 latach umorzoną być może. 


Roczna renta umarzająca do umorzenia kapitału wraz 
z procentami w 


Kwota 
kapitału 
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239. Verordnung der Minifterien des Innern und der Finanzen vom 12. Mov, 1853. 


Beilage A. 


— — 


Tabelle, 


enthaltend die Amortiſazions-Renten (Annuitäten), durch deren jährliche Zahlung der, 
in der erſten Kolumne angeſetzte Kapitalsbetrag, nebſt den darin mitbegriffenen Zinſen, 
in 5, 10, 15 oder 20 Jahren getilgt werden kann. 


| | Jährliche Amortiſazions-Renten zur Tilgung des Kapitales fammt | 
Intereſſen in | 
| Betrag 2 | A | la — * 
| Safran 
A fl. L =| ee qr kr. A fl | fr. | ba 1 tr. 
5 | 1 9 | = 397 — 28% | — 24, 
10 2 18% | J 177. DWA — 487 
20 | 4 | 377. 2 KS: 1 55%. i 36%. | 
30 6 55 2 | 3 bäi 2 537 2 24*/, | 
40 | 9 | 147% 5 10%. PIZIE . 
50 | 11 33%. | 6 28%. 4 49%. 4 o. 
60 13 51% 7 467. 5 46% 4 48%, 
70 16 10% 9 YA 6 44% 5 37. 
80 18 28% 10 Sr 7 42%. 6 297. 
90 20 Kréi 11 397. 8 407. S 13%. 
100 2; 50% 12 SKY, 9 38% 8 15 
200 46 11%: 25 54%, 19 16. 16 sy. 
300 69 17%. | 38 . 28 54? /. | 24 Ki 
400 92 239. | 51 48". 38 32%. 32 A 
500 115 295. 64 45". 48 10%. 40 . 
1000 230 58% 129 307. 96 20% 80 14% 
U 
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